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Introduction

Meéngzi 7+ or ‘Master Méng’, in English commonly called Mencius, was one of
the most influential Confucian thinkers of the formative period of Chinese
philosophy, the Warring States period, fifth to third century BC. In the twelfth
century AD his book, Méngzi, was one of the ‘Four Books’ prescribed by Zht X1 2
£ as fundamental for education. From then until well into the twentieth century it
has been read — most often memorised — by virtually every educated person in
China. Its influence on Chinese thought, and on the Chinese written language, has
been immense, and for that reason alone the book is essential reading for any student
of China’s language and culture. And there is more to recommend it for students: it
consists of short narrative pieces which are relatively clear as well as interesting; the
grammar is straightforward; and it presents few philological problems. Since Master
Meng often cites older texts, the student also gets an occasional brief look at the
older stage of the language represented by the Book of Documents and the Book of
Odes (Shii jing L4L , Shi jing 7#4% ).

The text for this textbook is Chapter 1 of Mengzi, in which we see the master
being received by several rulers in the divided China of his time and instructing
them in the art of ethical government. His teaching, like that of his predecessor
Kongzi fL.F (Master Kong, Confucius) harks back to the ways of the ancient sage
kings as these can be seen in the ancient books. But unlike Kongzi he also discusses
the social, political, and military conditions of his own time, as well as some very
interesting psychological considerations.

Half of this textbook is designed for relative beginners in Classical Chinese, who
have had some semesters of Modern Chinese and a one-semester introduction to the
basics of Classical Chinese. The text of Chapter 1 of Meéngzi is reproduced on pp.
S1-S25 from a punctuated and annotated edition, by the well-known scholar Yang
Bojun #31HI% , which is commonly used as a textbook in Chinese universities. The
notes and glosses provided on pp. 1-79 are intended to provide all the help that a
beginning student needs in reading this text, but students who are comfortable with
Modern Chinese will want to read Yang Bojun’s annotations and translation, which
are also reproduced here.

Beginning students will find it useful to have a translation at hand as they read.
Of the numerous available translations of Meéngzi, the one which seems most useful
for students is:

D. C. Lau
Mencius. Harmondsworth: Penguin Books, 1970.
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D. C. Lau has a remarkable ability to keep reasonably close to the original, and yet
still give a highly readable translation.'
The best grammar of Classical Chinese in English is

Edwin G. Pulleyblank
Outline of Classical Chinese grammar. Vancouver: University of
British Columbia Press, 1995.

Every student of Classical Chinese, beginning or advanced, should have a copy of
this book. I refer to it often in the grammatical notes.

With the glosses provided here it should not be necessary for the student to look
up very many words in dictionaries. When this does become necessary, I must
unfortunately recommend that beginning students use this dictionary:

R. H. Mathews
Mathews’ Chinese—English dictionary. Orig. 1931; rev. ed. Cam-
bridge, Mass.: Harvard University Press, 1943. Many later reprints.

Mathews is not a particularly good dictionary: it mixes up modern and classical
meanings, gives no text examples, and has numerous mistakes. Thirty years ago it
was virtually all we had, but today we have several very good Chinese—English
dictionaries for Modern Chinese and Chinese—Chinese dictionaries for Classical
Chinese. Unfortunately it is rare that beginning students of Classical Chinese have
learned enough Modern Chinese to be able to use Chinese—Chinese dictionaries
effectively, so it will be best for them to use Mathews — but they should go over to
the Chinese dictionaries as soon as possible. I mention two of these further below,
but there are many others.

More ambitious beginners may enjoy the challenge of reading the text in the
unpunctuated version on pp. T3-T34.

Advanced students, who have read enough Classical Chinese to be reasonably
familiar with the structures and rhythms of the language, will find a useful challenge
in the other half of this book. A Song edition of the Méngzi text with the commentary
of Zhao Qi #HlZ (AD 108-201) is reproduced on pp. T3-T34, and notes and glosses
for the commentary are included with those for the main text on pp. 1-79. As the
earliest commentary on Mengzi which has come down to us, it is important for an
understanding of the text and for late Han thought. Adding to the challenge, there is
no translation of Zhao Qi’s text, and the edition reproduced here has no
punctuation.2

1. Danish students will find useful the translation by Seren Egerod, Mencius’ samtaler og
sentenser, Kebenhavn: Nyt Nordisk, 1953.

2. I'mention with some hesitation that punctuated editions of Zhao Qf’s text are available
(for example in Si shi jizhii V42EHE T, repr. Hong Kong 1964), but at the same time I
urge students to accept the challenge of reading the unpunctuated version.
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Two books which readers of Zhao Qi’s text may find useful are:

James Legge
The Chinese classics, with a translation, critical and exegetical
notes, prolegomena, and copious indexes. 2: The works of Mencius.
Repr. of Oxford 1895 ed., Hong Kong University Press, 1960.

W. A. C. H. Dobson
Late Han Chinese: A study of the archaic—Han shift. University of
Toronto Press, 1964
The annotations in Legge’s translation include discussions of Zhao Qi’s
interpretations. Dobson, in his study of linguistic change in the Han period, uses
Zhao Qi’s commentary as his basic text.

I have taken the glosses for the main text largely from

Bernhard Karlgren
‘Grammata Serica recensa’, Bulletin of the Museum of Far Eastern
Antiquities (Stockholm) 1957, 29: 1-332. Facs. repr. as a separate
vol., Goteborg 1964; Taipei: SMC Publishing, 1996. (Abbreviated
GSR)

which is the only good Chinese—English dictionary for Classical Chinese.
Karlgren’s dictionary is however concerned only with pre-Han usage, and only with
single-character words. It is therefore not adequate for dealing with Zhao Qi’s
commentary, for in the Han period many words acquired new meanings, and words
of two or more characters became common. For this reason I have taken the glosses
for the commentary from two excellent Chinese dictionaries:
Shi Dong ¥ %
Jicdnming git Hanyii cididn 18 %] #% X 718 ¥ . Kinming: Yunnan
Rénmin Chabanshe, 1985. (Abbreviated JM)
Hanyii da cidian HEEE K8 |
12 vols. + index, Shanghdi Cishi Chubanshe, 1986-1994.
(Abbreviated HY)

and in a very few cases from a great Japanese dictionary:

Morohashi Tetsuji &TERCR
Dai Kan—Wa jiten FEEFIFEEL . 13 vols., Tokyd: Taishiikan, 1955—
60. Facs. repr. n.p. (Taiwan), n.d. (Abbreviated M)
Mengzi contains many quotations from the Book of Odes and the Book of
Documents (Shijing 5548, Shii jing Z4%). In the notes on these passages I generally

follow Karlgren’s detailed exegetical works:
Bernhard Karlgren

The book of odes: Chinese text, transcription and translation.
Stockholm: Museum of Far Eastern Antiquities, 1950.
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Bernhard Karlgren
‘Glosses on the book of odes’, Bulletin of the Museum of Far Eastern
Antiquities 1942, 14: 71-247; 1944, 16: 25-169; 1946, 18: 1-198.
Repr. as a separate vol., Goteborg 1964.

Bernhard Karlgren
‘The book of documents’, Bulletin of the Museum of Far Eastern
Antiquities 1950, 22: 1-81. Repr. as a separate vol., Géteborg 1950.

Bernhard Karlgren
‘Glosses on the book of documents’, Bulletin of the Museum of Far
Eastern Antiquities 1948, 20: 39-315; 1949, 21: 63-206. Repr. as a
separate vol., Goteborg 1970.

Other books referred to in the notes are:

Edouard Biot (tr.)
Le Tcheou-li ou Rites des Tcheou. 3 vols., Paris: Imprimerie
Nationale, 1851. Facs. repr. Peking: Wen Tien Ko, 1940; Taipei:
Ch’eng Wen, 1969.

D. C. Lau (tr.)
Confucius: The analects (Lun yii). Harmondsworth: Penguin Books,
1979.

Michael Loewe (ed.)
Early Chinese texts: A bibliographical guide. Berkeley: Society for
the Study of Early China and Institute of East Asian Studies, Uni-
versity of California (Early China special monograph series, 2), 1993.

Michael Loewe & Edward L. Shaughnessy (eds.)
The Cambridge history of ancient China: From the origins to 221
B.C. Cambridge University Press, 1999.

Shisanjing zhushit + =5 .
Ed. of Ruin Yuan Bt 1816; repr. Shanghdi Shija, 1935; many
later reprints.

The modern punctuated version, reproduced on pp. S1-S25, is taken from
Yéng Béjun 5 {H Ik
Mengzi yizhi & 755 , Béijing: Zhonghua Shija, 1960; many
later reprints.
The Song wood-block edition is reproduced on pp. T3-T34 from the well-known
collection
Sibui conghan V43R # T
Shanghdi: Shangwu Yinshiigudn BEASFIEAT , 1919; repr. 1929,
1936, etc.).
I have added line numbers to the two texts. The glosses and notes are numbered
according to the line numbers in the wood-block edition, while line numbers from
the modern edition are given in parentheses.
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My most recent use of this textbook was in a two-semester course in Classical
Chinese which until 2001 was required for second-year students of Chinese at the
University of Copenhagen. The first semester used chapters 1-16 of Michael
Fuller’s textbook,> followed by a chapter of the Shiji ¥'5C with extensive notes and
glosses in Danish.* The second semester used Fuller’s chapters 17-24, then this
chapter of Meéngzi, and finally a text chosen by the students. The most well-liked text
for this last part of the course was chapters 1-5 of David Hawkes’s primer of Du Fu
AN Experience suggests that the course gave a good introduction for students
who wished to continue with Classical Chinese, but was too much for those whose
interests were purely modern. Experience also suggests that Fuller’s textbook, while
reasonably good for the purpose, needs a thorough revision to meet better the needs
of beginning students.

Is a textbook like this appropriate for advanced students? I have colleagues who feel
it is not: students who intend to use their knowledge of Classical Chinese need to
become accustomed to using dictionaries, and when one starts doing research,
reading texts without glosses and notes on difficult passages can come as a shock.
This is quite true, and important for students and teachers to remember. On the other
hand, using dictionaries is slow, and there is more to learn than lexical matters. The
extensive glosses and notes for Zhao Qi’s commentary provided here give students
a chance to read more extensively, concentrating on gaining experience in reading
and understanding a difficult Classical Chinese text without becoming bogged down
in dictionary work.

This book started some twenty years ago as a set of handwritten notes for a group of
students in their second year of Classical Chinese. In 1999 Thomas Meldgaard
digitised it and also improved it through a good deal of critical editing. I then began
using it in teaching beginners, and added more material in accord with experience
gained there. At about the same time I added the notes on Zhao Qi’s commentary
for a group of advanced students, and I have taken their comments into account in
the final revision. Warm thanks to Thomas and to all of my former students.

Donald B. Wagner
Frederikssund, October 2003

3. Michael A. Fuller, An introduction to Literary Chinese. Cambridge, Mass. & London:
Harvard University Asia Center, 1999.

4. Donald B. Wagner & Thomas Meldgaard, Klassisk kinesisk lcesebog: Li Guangs bio-
grafi i Shi ji med noter og gloser for studerende. Med et bidrag om kanbun for japansk-
studerende af Mikkel Lotz Felter. Udkast, 30.4.2002. Gratis download,
http://staff.hum.ku.dk/dbwagner/Shiji/Shijidwnld.html.

5. David Hawkes, A little primer of Tu Fu. Oxford U. P. 1967; repr. Renditions Paperbacks,
1994.




Conventions Notes and glosses

» Bold line numbers refer to lines in the Song text, pp. T3-T34. 1 & Judn Toroll up; . ..
* Line numbers in parentheses refer to the modern punctuated text, pp. S1-S25. Jjuan O aroll, chapter; . . .
* In the glosses, distinctly different meanings are separated by semicolons, closely )
related meanings by commas. quan < (IM)
* Three dots (. . .) at the beginning of a gloss indicate that I have omitted one or more K shi A family, clan; (used with father’s surname in
familiar meanings and give only an unusual meaning. designating a married woman); [J (used with sur-
» Three dots at the end of a gloss indicate that I have omitted one or more rare name in a respectful designation of a learned
meanings which I consider irrelevant. man); a surname (JM).
* A pointing hand (0 ) indicates the meaning which is relevant at the first occurrence ficgse Zhao shi  ‘Master Zhao’, Zhao Qi #I5% , A.D. ca. 108-201.
of the word in the text. . ) ) N )
* An arrow ( - ) refers the reader to the bold line-number where the word is defined. L zhang A verse in a musical cgmposmon; a met'norla'l to
Lo . . L. the ruler; rules, regulations; a clause, article (in a
* The sources for the glosses are indicated using the following abbreviations: . . .
law); order, method; a seal, stamp; a symbol,
GSR = Grammata Serica recensa. mark; ... (JM).
IM = Jidnming git Hanyii cidian 8 ¥ # 3% 15 4 _ .
HY = Hanyii da cididn FEEERFEL | aj gou .
M = Morohashi Tetsuji, Dai Kan—Wa jiten SEFGHIR, FNEHIFEHT . Jju a unit of speech, sentence; . .. (HY 3: 52.1).

These dictionaries are cited in full in the Introduction, p. vi. . i L . .
P As far as we know it was Zhao Qi who divided the received text of Mengzi

* A backslash (\) indicates that a word is not found in the dictionary indicated. For into zhang £ and ju /5 . In this text a zhang is usually a whole story, and is

example, \HY’ means ‘not in Hanyii da cididn’. marked by some white space at the end of a line (see e.g. line 25); there are

* Books referred to in the notes are cited in full in the Introduction, pp. vi-Vvii. seven zhang in juan 1. Ju are usually demarcated by Zhao Qi’s comments, as
for example the first six characters on line 6.

2a % =3 sk Posthumous name of a ruler; to give a posthu-

mous name; to name, denominate (JM).

b Weéi An ancient state, one of the San Jin =& , - line
99.
2b fE Jian To usurp; a usurped title; excessive, undue; unre-
liable (JM).
biadti Jjianhao To usurp the title of a ruler (HY 1: 1667.1).
3a ff chéng To weigh; to name; a name; to recite; . . .
chen to address each other (as); suitable; to suit; to fit;

chen, =, a steelyard (weighing instrument) (JM).
g y ghing
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g Dalidng - line 6.
3b The five ranks of Zhou [& feudal aristocracy, with their commonest English
translations:
72\ gong ‘duke’
£ héu ‘marquis’ (— line 195)
18 b6 ‘earl’
+ zi “viscount’
B nan ‘baron’
TR qing A high minister; (polite 2nd-person pronoun used
by ruler to minister) (JM).
Kk dafii - line 11.
K=k gingdafi  (General term for high ministers) (HY 2: 545.1).
4a R xian All; universal, common (JM).
s zhithéu - line 195.
5t yi, ni - line 112.
=1 zhi ... ; sincere, correct (JM).
BT dizi A young person; a student, disciple (JM).
% - line 185. + - line 33.
4 & Lii An ancient state, in the western part of modern
Shandong province.
B =t W An ancient state, bordering to the east oLt £ .
B ziinshi To treat with great respect (HY 2: 1282.2).
2 - line 106.
The chapter titles in Lunyii 5 55 are generally a couple of characters from
the first sentence of the chapter. Among these titles are the names of disci-
ples, such as Yan Yuan Efij and Zilu 7§ , and the names of rulers, such
as Duke Ling of Wéi #7824} and ‘The head of the Ji family’ Z=[5 .
4b {#F4Y  Wei Ling ‘Duke Ling of Wei’, a chapter of Linyii.
gong
52 [% shi - line 1.
B Ji shi ‘The head of the Ji family’, a chapter of Lunyi.
= pian A text; a section or chapter in a text (JM).

6a

6b

(M

#HTFE  Liang Hui
wang
Ay Téng Weén
gong
LA shiyi
BEE t pian
NS Gongsiin
Chou
1 I
Vil shi
et liging
H Jjian
xian

[K1#% [Da]
Liang

= wang
wang

PHETF  Liang Hui
wang

E3 sou

- line 6.

‘Duke Wén of Téng’, title of juan 5 and 6 of
Mengzi.

Therefore (JM).
[To entitle a chapter.]

(Name of a person); title of juan 3 and 4 of
Mengzi.

.. .; acategory, rank (JM).

To go to; to submit, yield; should, ought to; com-
fortable; exactly; [l just now; if; . .. (JM).

To invite politely (HY 7: 965.1).

To see; (auxiliary forming the passive voice);
covering of a coffin; to mix;

To appear; conspicuous, manifest; to cause to
appear, introduce (GSR 241).

Name of an ancient city, near modern Kaifeng [
%], Héndn, capital of the state of Wei B from 362
B.C.

A king;
to govern (GSR 739a).

‘King Hui of Liang’, the king of Wei B , r. 370—
335 B.C., whose capital was at Dalidng.

Old man; =7 , to moisten, wash, soak (GSR
1097b).

Sou ¥ is used here as a respectful term of address, ‘Venerable sir’.

o yudn
yuan
I

AN yi

Far, distant;
to keep far from, leave (GSR 256f).

A village; place of residence; (a measure of dis-
tance); grieved (GSR 978a).

Besides, also; (a particle); = 28, ample; = #%. K,
the armpit (GSR 800a).
O Surely (Pulleyblank, pp. 13, 30, 49, 141-2).
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7

@

7a

7b
8a

8b

&)

10a

11b

11
4)

iz jiang To bring; to offer; to take; to employ; to perform;
to arrange; to hold on to; to attend to, nurse, sup-
port; to take upon oneself; to push forward; to
advance; to march; course (of a river); to go, pass
(sc. time); to escort; (to undertake:) be on the
point of, about to; to intend to; [J perhaps; or else;
great; strong;

jiang to lead; a leader;
qiang to beg, ask; tinkle (GSR 727f).

ELL youyt To have the means to (Pulleyblank, p. 49).

il 7 Sharp; profit; O to profit; profitable, favourable;
nourishment; keen on profit, to covet; sharp-wit-
ted (GSR 519a).

5] guo A state, country; capital city (GSR 9290).

B cl .. .3 to tell, inform (JM).

It may be that cf &F is a specialised term used by Zhao Qi. See for example
lines 19b and 195a.

= zhangldo  Older persons in general; ... (JM).

7% Qi ~ line 101.

B zinli ... ; to honour, show respect (HY 2: 1287.2).

i D - line 75.

ES) dul To respond, in response; [ to reply; to corre-

spond to, be suitable; a counterpart (GSR 511a).
A bi
IS i - line 6.

Necessarily, certainly, must (GSR 405a).

According to Yang Bojun, yi 7 here means ‘only’. Zhao Qi’s comment
seems to point in the same direction.

e ming A name; to name; rank; status; reputation;
famous; . .. (JM).
ek chén To lay out, display; to state; . . . (JM).
I fi A man;
fii this, that; the one in question; as to; (final particle)

(GSR 101a).

NOTES AND GLOSSES 5

12

®)

13

13a

13b

14a

14b

. dafii An ancient official rank, below ging Jil and above
shi + (IM).
Jil - line 3b. £ - line 12.

F jia A house; a family; to keep a household (GSR
32a).

+ shi An officer, scholar, gentleman, man, warrior; a
judge; to serve; to work (GSR 970a).

[ shu Numerous; all; ample, abundant; a concubine’s
son; probable; possibly; would that (GSR 804a).

A shurén E: , S B ordinary people (JM).

5 shén The body, person (GSR 386a).

B9 Jiao To cross; to exchange; to hand over; to contact; to
join, have relations with (GSR 1166a).
O In exchange, mutually (Pulleyblank, p. 137).

1E zhéng To go on a military expedition against; to punish,
attack; to go; to progress; to levy taxes (GSR
8330). O To fight about.

1B wei High; precipitous; lofty; the ridge of a roof; [
danger; dangerous (GSR 29a).

L4 gu ... ; especially, intentionally; originally; still, as
before; certainly, surely; always, usually (JM).
- line 112.

- cuan To rob; to usurp (a superior’s position) (JM).

R cuanshi ~ To kill a ruler and usurp his position (HY 8:
1229.1).
A - line 14.

BT weiwang  To be destroyed, die out (HY 2: 520).

e fang, fang - line 228.

N\
=

yuan - line 194.

The quotation is from Lunyii 5fi5E, juan 4 (Shisan jing zhushii, p. 2471.3). D.
C. Lau’s translation (p. 73): ‘If one is guided by profit in one’s actions, one
will incur much ill will’.

12 Jju To be together; to go together; together; equally,

alike; entirely (JM).
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14

15
(5-6)

15a

15b

16a
17a

17b

18b
19b

Fe chéng
sheng
# shi

To mount, ascend; to ride, drive; to be on top,
above; to avail oneself of; to bully; to calculate;

[0 a chariot; a team of four horses; a set of four;
several, a group; a set of annotations, annals; a set
of fields, district (GSR 895a).

To kill (a superior) (GSR 9180).

In pre-Han texts it is extremely rare that a nominal predicate is not followed
by yé t . This sentence is one example; Pulleyblank (pp. 18-19) believes
that the occurrence of bi /% in the sentence is part of the explanation.

sheng
I bingche

KT tianzi
RHF Yiyi

... ; (measure word:) —ELIY fE 7 —3F (JM).

- line 14.

A war chariot; military power in general (HY 2:
91.2).

‘Son of Heaven’, the ruler (JM).
A legendary leader of Xia & (CY 714.2).

Zhao Qi seems to use shi & as a copula here.

JE qing
a3 shicai
iy fil

= Qi

B Cui

i Wei

k24 Ning
= Jin

yay il lin qing
A bi

- line 3b.

To eat vegetables; = £:>[, the tax impost received
from a fief (HY 12: 486, 484).

... ; the military levy of a fief (JM).
- line 101.

(A family in Qf).

- line 4b.

(A family in Wei).

— line 99.

(The six ministerial families whose intrigues led
to the breakup of Jin.) (HY 2: 40.2).

To avoid; to leave; to escape and hide (JM).

- line 7a.

NOTES AND GLOSSES 7

19
™

20a

20

21
®)

21a

21b

22

23b

24a

i

qu

[0 To take; to take a wife (GSR 131a).

The phrase Wan qii gian yan #1175 is an inversion of git gian yi wan
FHEE | ‘to take a thousand from ten thousand’, exposing the object of the
coverb yi 7 (Pulleyblank, p. 69). The same applies to the next phrase, gian
qii bai yan THETS .

5
o

i

¥ E
A

B
& @

e A

s
s

C

7

N
N

u
zhong

gou

duo

yan

chéngling

cuanduo

yanbdo

weéi

yi

qin

hou

yigi

hithou

shén

.. .; the emolument of a high official (JM).
.. .; (an ancient measure of volume) (JM).

Carelessly, lightly; it does not matter; really; O if
really, if only (GSR 108h, Pulleyblank, p. 152).

0 To rob, take away, snatch; a narrow passage
(GSR 274a).

Satiated (GSR 616d).

If, supposing (HY 11: 164.1).
# - line 127.

To usurp the place of a ruler (HY 8: 1229).
2 - line 13b.

To eat one’s fill (HY 12: 587).
A~ line 233.

(Cyclical character); not yet (GSR 531a).

O To leave, reject; to leave over; remains; to
transmit; remiss;

to present (GSR 540m).

[0 Parents; relatives; near, close; to love; affec-
tionate; oneself (GSR 3820).

Behind, after; to follow; O to place after;
descendants; a successor (GSR 115a).

To abandon; to neglect; (euphemism:) to die (HY
10: 1211.1).

FE - line 54.
...; N to consider unimportant (JM).
[To neglect]. \HY.

To explain; to understand; to state to a superior;
repeatedly; = {# , to stretch; . .. (JM).
- line 74.
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7 jie To sigh; to admire; a sound of sighing (JM).
¢ tan To sigh (JM).
17234 ¢ jietan To sigh (HY 3: 439).
24b 13 huo Calamity, misfortune; harm, damage (JM).
= zhang - line 2.
=1 zhiyan To expound, elucidate, demonstrate (HY 6:
576.1).
HH & mingdang Tomorrow, the next day;
mingdang clear and reasonable (Ming-Qing examples) (HY
5:613.2).
25a RO héqin To be close and in harmony; . .. (HY 3: 277.2).
= Ji - line 215.
b mu Temperate, mild; magnificent; harmonious;
respectful; to please; solemn; = , silent; ...
(IM).
25b &K jing - line 31.
TR tianjing K ZH 7 the constant way of heaven; ... (HY 2:
1443).
FARRHIFR tianjing  (Quotation from Zud zhuan /218 :) an absolutely
diyi unchanging principle (HY 2: 1443).
5 yi - line 105.
STOR lishi \HY
[ &7 jianli To establish; to formulate, express; ... (HY 2:
906.2).]
26 Jjian, xian - line 6.
(10)
B zhdo A pool, pond (GSR 1131p).
A gu To turn the head and look, [ regard; to take into
consideration; favour, grace; only, but (GSR 53g).
VE hong O A wild-goose; equal, symmetric; = 4t , great
(GSR 1172¢g").
e yan A wild-goose (GSR 186a).

NOTES AND GLOSSES 9

27

()

27a

27b

28a

28

(12)
29a

30a

30b

30

B BB
VoAE O Sf

H
3
e §

v

RS

0}
xidan
xian
yue
lé
lido
chi

yuanyou

chizhdao

youguan
gushi
qinshou
yule
kuazha
kuazha
érhou
wéiyou
anning
dé
pojia

Shi [jing]

A kind of deer (GSR 598f).

A deer; a square granary (GSR 1209a).
[0 Wise, worthy; superior;

the hollow of a wheel nave (GSR 368e).
Music;

joy; O to rejoice in;

= ¢ [ 9% ] to cure (GSR 1125a).

— line 43.

A ruler’s animal park; . . . (HY 9: 353.2).
[&l - line 34.

Ponds and pools (HY 5: 937).
# - line 43; & - line 26.

To go sight-seeing (HY 10: 1060.1).

To turn and look at; to visit (HY 12: 363.2).
- line 160.

Joyful; to please; . .. (HY 4:360.2).

\HY

=% to boast (HY 11: 160.1, 161.1). |
Afterwards (Pulleyblank, p. 161).

Only; only if (HY 7: 599.2).

Peaceful; in good health; calm, tranquil (HY 3:
1328.2).

- line 109.

To exhaust the family fortune; to exterminate a
family; . .. (HY 7: 1032.2).

The Book of Odes.
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The quotation is from Ode 242:
1. He planned and commenced the Divine Tower, he planned it and built it;
the people worked at it, in less than a day they achieved it, he planned and
commenced it, without urging them on; but the people diligently came (to
work).
2. The king was in the Divine Park, where does and stags lay (resting); the
does and stags were glossy, the white birds were glistering; the king was by
the Divine Pool; oh, the plentiful fishes leapt.
(Karlgren, The Book of Odes, p. 197; Glosses on the Book of Odes, pp. 52—
56).
31 &% jing A warp; a rule, norm, law; to regulate; [ to plan;
(13) to direct; to pass through; to walk along; to con-
tinue successfully; to strangle (GSR 831c¢).
= ling A sorcerer, diviner; supernatural, spiritual, divine,
felicitous; intelligent; excellent (GSR 836i).
= tai A tower; an elevated terrace; a servant; a kind of
rush (GSR 939a).
ey ying To demarcate, delineate; to plan; to encamp; [ to
build; to regulate, to direct; to surround; ...
(GSR 843f).
hER shi - line 12.
= min People (GSR 457a).
hrg gong To work at; 0 to apply oneself to; well-worked,
solid; to attack (GSR 1172¢).
Because ri H is negated by bui A~ here it must be understood as a verb, ‘to
require a day’, or as an adverb, ‘in one day’ (Pulleyblank, p. 102, ex. 366).
5% chéng O To achieve, complete; completed, perfect;
peace-making; an area of ten /i B square; = 3 ,
sincere; truly, really; to verify, examine (GSR
818a).
32a Da Ya (Title of a section of Shi jing).

Sh
LI

fl
{

iad
ot
i

Ling Tai  (Title of Ode 242).

Fil

pian - line Sa.

NOTES AND GLOSSES 11

32b

32
(14)
33

33a

BE
jl;[‘

i
B
s

EES

I

BT

EECZS

jingying

guidu

guiduo

zhongmin
bing
zhizuo

i

qiri

zildi

wi

zi

diicu

ji

To plan (a building); to manage; ... (HY 9:
868.2).

A~ %% line 31.
A law, standard;

to plan and measure (HY 10: 326.1).
& - line 164.

The many people, the masses (HY 8: 1353.2).
=1l (HYS: 380).

\HY
G = line 238. F = line 94.

... ; to wait for; (used like yi B4 ) (IM).
- line 43.

An agreed or estimated period of days (HY 6:
1306.1).

i 2 for a long time; JEEZK constantly (HY 8:
1316.2).
[Here perhaps not a binome: ‘they came of them-
selves’].

O Don’t; eagerly; careless (GSR 503a; Pulley-
blank, pp. 108-9).

Urgently; O to hurry;
often (GSR 910a).

A son, daughter, child; to treat as a child; the
young of animals; a gentleman; a young lady; a
master; a prince, viscount; (cyclical character);

= A diligent;
= ¥ to cherish (GSR 964a).

= to command and urge on (HY 7: 1227.2,
1228.1).
# — line 33b.

Sudden, in haste (HY 1: 778.1).
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33b

34

(15)
34b

35

35b

BOE B @

%

)
FE AR
#

FRIT

qu

cu
ling
you
you
lu

you

fii

fit

zhuo

he
bo

hudiren

ansuo
ling
zhdo
Jjingdong
féibdo

zé

zéhao

Purport, meaning; interest, taste; aspiration, ambi-
tion; to direct towards; action;

=i to tend toward; to submit to (another’s
authority);

to urge on; hastily (JM).

- line 31.

U A park, garden; limited (GSR 995u).
A doe (GSR 1072a).

- line 26.

A place; O the place where; that which, whereby;
(mark of the passive); far away; risky (GSR
1077a);

(used like suo fiT ) (Pulleyblank, p. 68).

To be down; prostrate; to throw down; to submit;
to be hidden, to ambush,;

to hatch (GSR 935a).

To wash; to moisten; [ sleek, glossy; brilliant,
fine; to wash clothes (GSR 1124h).

A crane; [J glistening white (GSR 1117b).
A cow (HY 6: 268.1).

=[5 | to suckle, nurse; to nurture (HY 7: 787.1,
789.2).

To be contented (HY 3: 1319.2).
- line 31.

- line 26.

Startled; . .. (HY 12: 890.2).
\HY

A marsh; rain and dew; an honoured position; to

rub with the hands; lustrous; glossy; make-up,

ointment; sweat; a liquid; = ## , underwear (JM);
.. ; grace and favour (HY 6: 165.2).

\HY

NOTES AND GLOSSES 13

36

36a

36b
37

(16)

38

17)
39a

39b

40
40a
41a

41

BOOY M R

e

B o

I
P

H% ok

FtH

§g

i, yu
wit

ren

yue
chizhdo
tiaoyué

xile

bie
tai
zhdo
huan

yue, le,
lido

mi, lu

bie

song

zdo

Zuo

you
shénling
xié

Ju
gongtong

Tang

Oh! (GSR 61e).

Full [here: plentiful] (GSR 456d).
To leap, jump (GSR 1124f).

- line 27a.

To leap (HY 10: 471.1).

Joyous, happy (HY 3: 406.1).
&% _, line 27.

— line 38.
— line 31.
- line 26.
To rejoice (GSR 158j).

- line 27.

- line 26.
A turtle (GSR 341j).
To declaim; to recite; . .. (JM).

A drill, bore; an ancient torture instrument; to dig
a hole, sink a well; to penetrate;

... (IM).
- line 127.

(General term for spirits, gods, etc.); a soul; awe-
some; extraordinary, miraculous (HY 7: 891.2).

0 Together; plentiful; numerous (GSR 599b).
- line 14b.

To be together with (referring to this line from
Zhao Qi); ... (HY 2: 84.2).

The founder of the Shang 7 dynasty, trad. r.
1766—-1753 B.C.
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(18)

& shi To proclaim, swear; a solemn declaration;
respectful, attentive (GSR 287k).
e Tang shi  ‘The declaration of Tang’, a chapter of the Shii

jing EH#8 . This is Tang’s declaration of war
against Jié 5t , the evil last ruler of the Xia &
dynasty (trad. r. 1818-1766 B.C.).

Karlgren’s translation: ‘That one daily injures and destroys. I and you shall
all together perish’ (The book of documents, p. 20). He discusses several
other interpretations in Glosses on the book of documents, p. 174.

Clearly Méngzi’s interpretation is different from Karlgren’s: Méngzi
takes yii 7 to be plural and the reference of 7 ¥ to be Jié rather than
Tang’s soldiers.

= shi Time; then, now; a season; seasonable; at all
times, constantly; [J this; then; correct, good
(GSR 9612z).
= hai To hurt; to be hurt; damage, harm; a disadvan-
tage;
hé = & what, where, when, how, why (GSR 314a,
313d).
e sang Mourning, burial;
sang to lose, destroy (GSR 705a).
¥ il To give; together with;
i 0 I, we (GSR 83a).
e Ji To come to, reach; 0 and; when; = & | urgent,
hasty; urgency, distress (GSR 681a).
nii A woman, a lady, a girl;
nii to give as wife;
rii =74, you (GSR 94a).
B jie All; always, everywhere; in accord; complete,
plentiful (GSR 599a).
(‘Pronominal adverb’, Pulleyblank, pp. 17, 127,
128).

Yang Bojun’s edition has xié f& [ - line 40] here while the Song edition has
L
jie & .

NOTES AND GLOSSES 15

42

42a

42b

43a

43

T wang To disappear; exile; to die; to destroy;
wi not have, not exist; not.
‘The usage to read this character wiz when mean-
ing #f% is modern and has no ancient support’
(GSR 742a).
= Shang shii = Shii jing F5#% , “The book of documents’.
) pian - line 5a.

ZI1H yimdori  (Day no. 52 in the sexagenary cycle).

Concerning Zhao Qi’s interpretation of the Shii jing quotation, Karlgren
writes, ‘This is very unreasonable: the change of person as subject (now
T’ang, now Kie) is very strained, hai £ never means ‘great’, and that
wang T should be transitive = ‘to kill” is forced’ (Glosses on the book of
documents, p. 174, gl. 1407).

b/ Jié ... ; (name of the last king of the Xia & Dynasty)
IM).

NlIRA=] widdo Chaotic and benighted (of society or govern-
ment); vicious, immoral; a bad person or tyranni-
cal ruler; Y27 ##i% there is no way (to do
something) (HY 7: 139.1).

B badixing - line 148.

% fa To fell (trees); to damage, injure; to beat; to

attack, mount a punitive expedition; . . . (JM).

e lin

To look down from a high place; to arrive at; to

face; to rule, dominate; . . . (JM).
+ 5 shizhong SR 1IT a multitude of soldiers (HY 2: 1004.1).
T sangwang  To die, to perish (HY 3: 408.1).
T wang, wii - line 42.
= min - line 31.
e il To desire, wish (GSR 1202d).
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44

(19)
44a

45a

45b

46a

aF B OE O

Ui

yu

i

sui
chi

shou

yu

fit

Sfiidii

shenming

zhang

zhiyan

sheng

xindai

taiping

huaxing

To give; to, for; to help; to associate with; O
together with, and; to stand up against; compared
with; to hold with, approve of;

to participate in, be present at;

final interrogative particle; fine, abundant (sc.
grain); dignified (GSR 89b).

Although; a kind of lizard (GSR 575v).

A pool, pond; ... (GSR 4t).

An animal (GSR 1100a).

How;

joyous, happy (GSR 548a, Pulleyblank, p. 142).
Alone, only (GSR 1224i).

To move, touch (emotionally); feelings; to
express emotion; to respond; to perceive; to think,
be grateful; mood; to influence (JM).

To inform; to know, understand; to draw a com-
parison; . .. (JM).
— line 53.

- line 168.

\HY
3 o lines 44, 60b.

To declare earnestly; to reiterate, repeat; . . . (HY
7:1292.1).
FH - lines 24a, 74.

- line 2.
- line 24b.

Wise; a wise man; capable and virtuous (of rul-
ers); ... (JM).

To be happy and grateful (HY 7: 434.1).

Peace and prosperity in the whole world; (general
term for peace and tranquility); ... (HY 2:
1464.1).

\HY

NOTES AND GLOSSES 17
SH=] widao - line 42b.
P yuan - line 194.
bl shén A deity, spirit; a ghost; natural law; mind, con-
sciousness; thought, mental effort; supernatural;
extremely intelligent; spirit, vigour (JM).
46b i mie To extinguish (a fire); dark, hidden; to destroy,
exterminate; to vanish; . .. (JM).
wal s1 To offer sacrifices to gods or ancestors; . . . (JM).
7@ Jjué ... ; to stop, break off (JM).
R5F bdoshou To protect, defend; to preserve, keep; to conserve;
to be conservative (HY 1: 1388.2).
47 = gud Few, [ little; solitary, resourceless; single-stand-
(20) ing, unique (GSR 42).
= A guarén ‘This man of little virtue’, humble first-person
pronoun used by ruler (JM).
The topic expression X ;2 Y 4 is explained by Pulleyblank, pp. 56, 73.
= jin [0 To exhaust; entirely; all, extreme (GSR 381a).
H ér An ear; a sinew; (auxiliary word); = T & [ - line
189] (GSR 981a, Pulleyblank, p. 134).
472 FiE wanghdu 38R Bl {5 the Son of Heaven and the feudal
lords; the ranks of king and marquis; high-ranking
persons in general (HY 4: 461.2).
48a I giigud I 5 &% an orphan or widow; ancient self-desig-
nation for a ruler; to live alone (HY 4: 226.2).
5% zheéng - line 50.
B baixing - line 148.
48b 2R kén Sincerity; sincere; to request (JM).
ERES kénzhi ZRY)] earnest, sincere (HY 7: 747.1).
& cf - line 7a.
48 Al Hé A river; esp., the Yellow River (GSR 1g).
A Hénéi The region west of the great bend of the Yellow

River, roughly modern Shanxi (HY 5: 1054).
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xiong Bad, O unlucky, nefast; to fear (GSR 1183a).
21) vi O To transfer, move; to change, alter;
Vi to replete; to reach to;
chi to enlarge (K 3q).
min - line 31.
Hédong The region east of the great bend of the Yellow
River, roughly modern Shanxi (HY 5: 1057).
49 su Grain (rice or millet) in husk (GSR 1221a).
ran To burn; O so, thus; to affirm, approve; (adverb
suffix) (GSR 217a; Pulleyblank, p. 102).
50 cha [0 To examine; to discern; to become discernible
(GSR 337j).
lin A group of five families; U a neighbour; (near
one:) an assistant (GSR 3871).
(22) zheéng 00 Government; a rule, law; to manage; service
due to the state;
zhéng =1, to levy (GSR 833r).
{if - line 12.
gudrén - line 47.
50a Jiu - line 237.
50b jian To hold simultaneously; simultaneously; to dou-
ble; to annex; to surpass; in addition, at the same
time (JM).
51b & you To be apprehensive; a worry; unhappy; labour;
.. (IM).
51 Jjia O To add; to apply; to attain, hit; to attack (GSR
15a).
Ay shdo Fews; a little; after a short while;
shao young, junior; second, sub- (GSR 1149¢).

NOTES AND GLOSSES 19

52
(23)

52b

53
24

53b
54a
54

g

e
=)

Much, many (GSR 3a).
To carry;

which, what, how, why; where (GSR 1f; Pulley-
blank, pp. 93-95).

Strange, rare; a strange thing; surprised; to blame,
resent; be jealous of; extremely (JM).

To govern a state; one who governs; to deal with
administrative matters; to rule; to be a civil serv-
ant (HY 6: 1110.1).

Love for one’s fellow man; humanity; favour,
grace; ... (JM).

People, masses (HY 6: 1421).

To increase (HY 2: 1222.2).

- line 9.

Good;

[ to love, like; a hole (GSR 1044a).

A battle; O to fight; to fear (GSR 147r).
To request, invite; to ask (GSR 812k”).

Here ging 3 is a polite word, ‘I beg your permission to’.

L

s
fift
hish

o~

%

To understand; to instruct, enlighten; O a meta-
phor, instructive example (GSR 125c¢).

Military activities (HY 5: 242.1).

To explain the meaning (HY 10: 1375.2).

To block, fill; dignified; O (the sound of a drum);
to subdue;

exhausted, distressed;

old, of long standing; for a long time (GSR 375u).
— line 49.

A drum; (a measure of weight or capacity); U to
drum (GSR 50ab).
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(25)

55

56
(26)

f & H OB

A

%

bing

ren

huo

bu

érhou

xidao

ri

O A weapon; a soldier (GSR 759a).
The edge of a blade; a knife (GSR 456a).

To connect, [J come in contact; close to; immedi-
ately, prompt; to receive; = 1% , to gather, collect
(GSR 635¢).

To throw away, abandon (GSR 535a).

(Cyclical character); a shell; a buffcoat; familiar
(GSR 629a).

To drag, trail (GSR 338a).
To run, hurry; to go (GSR 119a).

[Here: to take flight, run away.]

Some, someone, something; (some chances of:)
possibly, perhaps; either—or; = £ , error, errone-
ous (GSR 929a; Pulleyblank, pp. 134-5).

To walk; a course (GSR 73a).
[Here: a pace (measure of distance).]

- line 28.

A foot; O to stop; to rest, remain, dwell, stand; to
stop (an action); to detain; to settle; a settlement;
proper deportment; courteous (GSR 961a).

To laugh (GSR 115a).

To resemble; O like; as if; if; to accord with; as
to; to go to; or (GSR 94g).

56a Jin < here refers to bronze gongs, used to signal retreat.

56b
57a

57b

N

=

H

tul
Jinyou
fil

bu
fou

To retreat, withdraw; . . . (JM).
[Suppose that there is].

... ; to be defeated (JM).
- line 74.

15 or not (JM).

77 - line 171.
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57
@7

58
58b

59
(28)

60a
60b

61
29

61a

pa

B

i

L
R

S9N

shi
zhishi

zhi

zhi
wi

wang

can

du

i

nong

shi

sheng

yixia

Can, able to, may; [ suitable (GSR 1a).
Pulleyblank, pp. 23-24.

Straight; right; (straight out:) simply, [I only; to
represent, take the place of, be equivalent to;

={# [ - line 109] (GSR 919a).
- line 47.
— line 106.

EL P to serve, be on duty; a person on duty (HY
1: 858.2).

To know; to understand; to take notice; an inti-
mate friend;

= %7, knowledge, wisdom (GSR 863a).
To not have; not, no; J don’t (GSR 103a).

The full moon; to look from afar, look towards; to
admire; [J to hope; to consider, estimate; ...
(GSR 742m).

To kill; to destroy; to injure; . .. (JM).

Single; only; above, by oneself; unique; # 78 do
you really mean; (used like modal ¢/ £ ); ...
IM).

- line 44.

- line 82.

To go against, disobey; [ to oppose; to go away,
leave; to deviate from; to err; a fault; perverse
(GSR 571d).

[0 Agriculture; a farmer; vigorous, energetic
(GSR 1005a).

- line 41.

O Grain; a baby; to live; alive; emoluments;
good; to treat well; luck (GSR 1226i).

To vanquish, overcome; to surpass; 0 equal to;
capable of; equal to one’s task (GSR 893p)

= DT (HY 4: 71.1).
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61b
62a

62b

62

¥

aF DE

=

B

cheén

sanshi

shiwi

wunong

yaoshi

wéiduo

wiigti

rao

rang

rang
raorang

shu

shii

shuo

chi
bie

- line 11b.

Spring, summer, and autumn, the seasons of agri-
cultural activity; . .. (HY 1:221.2).

Things which must be done according to the sea-
son (most often agricultural matters); ... (HY 5:
700.1).

To engage in agricultural production (HY 8:
587.1).

A limited period of time (HY 8: 758.2).
[But here perhaps: the important times of the
year.]

To force a change against someone’s wishes (HY
10: 1117.1).
2 _, line 21.

‘The five grains’, i.e. grain in general. There are
several different explanations of which five are
meant (HY 1: 386.2).

Plentiful, abundant; . .. (JM).

A cornstalk; the meat of a fruit; rich, sumptuous;
abundant;

confused; ... (JM).
\HY

Number; degree; rule, norm; method, art; some,
several,

to count, calculate; (count the faults of:) to repri-
mand;

A number of times, frequently; to worry, annoy;
quick; O close-meshed (sc. net) (GSR 123r,
1207a).

A net (GSR 49m).

Stagnant water, [J a pool; dirt; deep; to dig a pit
(GSR 43k).

- line 43.
- line 38.
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63a

63b

04
(30)

65a
65b

66
31

—7[?‘ 4
ML)

wang

xi

Jjin

shan

lin

cai

mu

yong
lingluo
mao
chang
maochang

yang

shéng

sang, sang

A net (for fish, birds, or animals); to catch with a
net; a network, lattice (JM).
[NB gang #i .]

A hidden place; hidden; secret; careful, cautious;
to close tightly; dense, tightly packed; close, inti-
mate; thorough; stable, settled; quiet, still; ...
IM).

Minute, fine; small, tiny; a small object; slight;
compact; in detail; trifling, trivial; . .. (JM).

\HY

(A unit of linear measure).

An axe (GSR 102h).

O An axe; perspicacious (GSR 443a).
A mountain; a hill (GSR 193a).

A forest, grove; numerous (GSR 655a).

Timber, wood stuff, material; treasures; disposi-
tion, natural qualities; talent (GSR 943g).

A tree; wood (GSR 1212a).

To use, employ; by; implements; to offer in sacri-
fice (GSR 1185a).

To wither and fall; to die; . .. (HY 11: 687.1).
Flourishing; . . . (JM).

... ; flourishing (JM).

\HY

To nourish, feed; to bring up, develop; to conceal;
long (sc. day); longing; grieved; =% , itch; to
keep, support (sc. parents) (GSR 732j).

To live; to bear; to be born; to produce; fresh (as

greens); (living creature:) = $4: , sacrificial animal
(GSR 812a).

- line 41.

To die; death (GSR 558a).
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iR han O Dissatisfied; to resent (GSR 671p).
66b E heén To resent; to hate; to regret; to blame (JM).
67 T wang, - line 6.
32) wang
[ dao A way, road; a method; [J a principle; to show the
way, lead; to explain; to speak (GSR 1048a).
I shi O A beginning; to begin; first, as soon as (GSR
976¢”).
68— Lines 68—77 (33-37) are repeated below, lines 239-246 (155-159). The
77 only differences are that line 72 has # [[1 52 while line 242 has /\[JZ 5
and line 76 has -t5- -3 while line 243 has &% .
68 il mii =M, a Chinese acre (GSR 949a, 9470).
33
(33) &= zhdi A residence, place for settlement; to inhabit; to
occupy the position of; to settle, consolidate (GSR
780b).
0] shu A tree; [0 to plant; placed upright; to establish
(GSR 127)).
E=9 sang A mulberry tree (GSR 704a).
EIps keyi (Pulleyblank, pp. 23-24).
69 7% Vi O To wear;
vi a garment (GSR 550a).
== bo Silk (GSR 782f).
69a i I ... ; to reside (JM).
B lujing A peasant home, so called because in the ancient
well-field (jingtidn - ) system eight families
shared a well (HY 3: 1288.1).
& JE yiji A home in a city (HY 10: 578.2).
1535 bdaochéng A small wall (HY 1: 1391.1).
69b & qiang A wall; to wall, build walls; . . . (HY 7: 812.2).
70 HE=3%8 i A fowl (GSR 876n).
iZR tun O A young pig;
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(34

71

71a

71

(33%)
71b
72

T2a
73a

B & =

oA

il
Bt

chu
shi
i
shi

si
rou
yun
zi
yunzi

tian

dian

wi

duo

bdo

shu, shii,
shuo
kou

Jji

nou

yaoyi

shigong

to drag the feet in walking (GSR 428a).
A dog (GSR 108d).
A boar, swine (GSR 334a).

To nourish; O to rear; to cherish; to keep; to sup-
port; to hoard;

a domestic animal (GSR 1018a).

To fail, lose; to let go, O neglect, err;

= {4, to escape (GSR 402a).

O To eat; an eclipse (of sun or moon); food;
to feed (GSR 921a).

Meat, flesh; fleshy, full (GSR 1033a).

To be pregnant; the womb; . .. (JM).

... ; to be pregnant; to give birth; to love (JM).
\HY

O A field, cultivated land; to hunt; sound of the
drum;

to cultivate the land (GSR 362a).
- line 32.

- line 21.

- line 233.

- line 62.

The mouth (GSR 110a).
Famine; to be hungry (GSR 602f).
A small hoe; to weed with a small hoe (JM).

Corvée labour (HY 1: 1603.2).
% - line 182a.

Agricultural tasks which must be completed on
time; ... (HY 5: 694.1).
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#H gt Abundant; to provide sufficiently; to supply, pro-
vide; to permit, grant; quick, nimble, quick-witted
IM).
73b %/ duoshdo  Quantity; how many; several; . .. (HY 3: 1176.1).
% cha 7211 difference, discrepancy; . . .
IM).
% = 48 zong To gather together; to tie up; to command; to sum
up; all; . ..
zong ... (HY 6: 774.1, IM).
73 jin Attentive; cautious, careful (GSR 480u).
JEE xidng A school (GSR 732m).
=2 xu O A school; order; degrees; to arrange in order; to
continue, succeed (GSR §3h).
74 Jjido To teach; O instruction (GSR 11671).
=] shén (Cyclical character); to stretch; [ to extend, pro-
long; to repeat; again, further; to exhibit; digni-
fied; = I, to sing (GSR 385a). — line 24a.
36) 2= xidao To be filial; filial piety (GSR 1168a).
TR 7] Respectful towards elder brothers; fraternal (GSR
5911).
= Vi Righteous; righteousness; [ true sense, meaning
(GSR 2r).
7| fén Big;
ban to distribute, give; rank; [ = i, variegated (GSR
471p).
==} badi White; bare; clearly understand; (make clear:)
declare, report (GSR 782a).
=1 fu 0 To carry on the back; to support; to turn the
back on; to neglect, be rude to; to lean on, rely on
(GSR 1000a).
g dai 0 To carry on the head; to have above oneself; to
bear, support (GSR 943¢”").
75 I8 dao - line 67.
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75a

75b

76
(37
77

77b
78a

78b

79
(38)

% D}

2l Jjiaohua
Jiaohua

FAEE shénchong

B ban

I banban

£ li

il jt

= han

R ran

=+ wdng,
wang

A road; great (GSR 7661").
To educate by teaching and example; . . .
... (HY 5:445.2).

Repeatedly; to emphasise repeatedly (HY 7:
1292.2).

Variegated; . . . (JM).

Speckled; bright-coloured; . . . (HY 4:596.1).
0 Numerous, all; black; old (GSR 519k).

- line 72.

Cold (GSR 143a).

- line 49.

- line 6.

Here and throughout the text it is clear that when Méngzi uses + as a verb
(pronounced wang), it has a more specialised meaning than ‘to govern’.
Some commentators take it to mean ‘to govern correctly, be a true king’,
others, ‘to be/become ruler of the entire world’, in either case imitating the

ancient sage kings.

HE zhi
BT xiixing
H Jt

JE Jfeng
Jfeng

A shuaitii
shi, si

i jian

.; young (JM).

To cultivate (moral conduct); ... (HY 1: 1372.2,
1: 1491.1).
fis = {& - line 113a.

To accumulate; an accumulation, heap; to put
aside, save; accumulated; . . . (JM).

to persuade; . . . (JM).

Royal territory (HY 2: 379).
& _ line 90. + - line 204.

- line 71.

A measure, a control; [J to accumulate (GSR
613d).
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80a

80b

81a
81b

Yang Bojun (p. 8, n. 20) notes that there are at least two possible interpreta-
tions for J&E & A\ AT A%IH: . (1) In times of plenty, when food for people
is so plentiful that it is even given to animals, the king does not think to store
(jicn 15 ) some away for bad times. (2) The king lets animals eat food which
ought to be for people, and he does not realise that he is collecting (jidn) this
from his people.

Zhao Qi’s explanation is slightly different from the latter: (3) The king
lets animals eat food which ought to be for his people, and he does not think
to control (jidn) them.

I believe that (1) is most likely to be correct: then the verb jidn, ‘to store
up [grain]’ is precisely parallel to the following fa@ #% , ‘to distribute [the
stored-up grain]’.

ey tu Mire; to plaster; to stop up; to soil; O a road
(GSR 82d").

jesl é Hungry; to starve (GSR 20).

= fu Hemp in fruit;

pido 0 =%%, to die of starvation (GSR 1233f, i).

2 fa To throw out; to shoot; O to send forth, issue; to
manifest; to start, go out; to open; rapid, rushing
(GSR 275¢).

1B dan .. if(IM).

7 zhi - line 70.

BEE fadi

A legal system; a standard, norm; a pattern; . ..
(HY 5:1041.2).

e licn - line 105.

The quotation is from Shi jing, Ode 20, Karlgren pp. 11-12, where however
the text has 25 # . Karlgren’s translation: ‘Shedding is the plum tree’.

[ = biao To fall down, to shed, to drop; to strike (GSR

11571).]
¥ fit, pido - line 79.
méi A plum tree; a plum (GSR 9471).
B lingluo - line 65a.
y—yi canglin A granary (HY 1: 1441.1).

IR zhénjin To rescue; to relieve, aid (HY 6: 601.1).
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81 7%f sT - line 66.

39) Fr wo I, me, we, us, my, our (GSR 2a).
w sui A year; a harvest (GSR 346a).
82 K Vi [ Different; rare; aberrant, strange (GSR 954a).
bl cl To pierce, prod, [ stab; to kill; to criticise,
reprove; to probe (GSR 868d).
£ sha To kill;
shai to diminish, reduce; of a smaller degree; a bag
round the feet of a corpse (GSR 319d).
(40) f= bing - line 54.
82b iy i Pestilence; . .. (HY 8:287.1).
83 IJE zul A crime, offence (GSR 513a).
[Used here causatively, ‘to blame’.]

84 iy sT To cleave, tear apart; this; (final particle); O then,
thereupon; (in sixi #7175 , an instant); completely,
entirely (GSR 869a).

ES zhi To arrive, come to; the highest point, utmost;
(perfect =) adequate, suitable (GSR 413a).
84a jie To warn, admonish (JM).
SHEIE guizul To blame (someone for something); to take the
blame oneself (HY 5: 376.2).
= zé 2/ to blame (JM).
85a /5= zhiyan - line 24b.
F1h wadnghua  The King’s civilising influence (HY 4: 455.1).
85b i béizii Complete (HY 1: 1593.1).
An jingiong  To have compassion for the poor (HY 8: 585.2).
86 = A gudrén - line 47.
(41)
FE yudn O To wish; think of, long for (GSR 258f).
g an Peace; O peaceful, tranquil; how; where, what

(GSR 146a).



NOTES AND GLOSSES 31

30 A MENCIUS READER
2K chéng To lift, to present; to honour, celebrate; to sup-
port, assist; to serve; [J to receive; to meet (in bat-
tle); to continue (GSR 896¢).
= jiao — line 74.
86a ZE anyi To relax (HY 3: 1328.1).
K= chéngshou To accept, receive; to bear, undertake; to inherit, (47)
carry on (HY 1: 773.1).
86b S jiaoling  To enlighten by education; a command, order; . . .
(HY 5: 446.1).
87 sha, shai — line 82.
(42)
i ting A stick, a staff (GSR 835j).
87a fi zhang A walking stick; a sceptre; to lean on; to grasp,
hold; a club, bludgeon; to punish by beating (JM).
88 7] rén - line 54.
" yi . line 82. a
88b LIk yicl In order, one-by-one (HY 1: 1087.2).
88 B zheéng, - line 50.
(44) zheng
89a Ty yu - line 44a.
89 /& pdo A kitchen, butchering-room (GSR 1113e).
(46) _ 92
Jil& féi Fat (GSR 582a).
g Jjin A stable (GSR 987g).
90 £l Jji — line 72.
@ se Colour; countenance, looks; beauty; to show off
(GSR 927a).
52 yé Open country outside cities, rustic;
shu a field hut (GSR 831).
& é - line 79.
= fii, pido - line 79.

2R shuai To go along, follow; to lead; a leader; (following:)
immediately; all;
i an edge, border; a norm, grade, limit; a leather
band (GSR 498a).
On the construction shudi . . . ér... Z&---Tfij--- see Pulleyblank, p. 46.
wp shou - line 44.
= shi, st = line 71.
H qié Moreover, and; 0 even; meanwhile, temporarily;
presently, on the point of, will soon;
qu to obstruct;
ju (final particle); plenty, many;
cth, zit =1H, to go to (GSR 46a).

Pulleyblank, pp. 136-137, ex. 488.

FH xiang To look at, see; (look to:) to assist; an assistant,
minister; appearance, quality;
xiang mutually (GSR 731a; Pulleyblank, pp. 136—137).
R e Bad, evil; a wrong, fault; ugly;
wil to hate;
wil how; where (GSR 805h).
AT wiizai [Where, how].
= min - line 31.
Y Sl A father; an old man;
fii (honorific second part of personal name, e.g. Jia
Fu F4 ) (GSR 102a)
mil A mother (GSR 947a).
7 midan [0 To escape, to avoid; to take off; to cease (GSR

222a).
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93a

93b

94
(48)

(49)

95
(50)

Midan %, followed by yi 2 seems to mean ‘to take one’s leave’, as in the
phrase midn yii fit mii zhi hudi %5 X RFZ 1% | ‘to leave the embrace of
one’s parents’ (Lunyii, quoted in HY 2: 226). But note lines 233 and 237

(150, 153).

The passage #8767 R A A is an inversion, where L -+- 411 is topic
for BEAT (wiizai). See Pulleyblank, pp. 147, 96.

b youshang
Lo mumin
AR anzai
{8 Zhongni
I shi
1E zuo
(i yong
= Ji

Ji

qi

i E. even, yet; /58 , 3272 still, as before (HY 1:
1087.2).

1RIR to govern; . .. (HY 6: 246.1).
[Where, how].

L FZ % courtesy name of Confucius (HY 1:
1192.2).

- line 67.

To act, do, make, work, be in function; active, to
perform, to sacrifice; to compose (sc. verse); to
be; to rise; to stand up; to agitate (GSR 8061).

Grave figures (GSR 1185j).
A winnowing basket; (a particle);
this, that;

this; his, her, its, their; (modal particle:) will prob-
ably, wish that (GSR 952a).

On the construction H:---F see Pulleyblank, p. 123.

N

hou

AN
5

xiang

- line 22.

An elephant; ivory; a figure; to represent; to imi-
tate; an image, shape; appearance; [J to depict;
pictured; a symbol, emblem (GSR 728a).

On the construction %1, see Pulleyblank, p. 52.

A yong

W2 AT rizhi hé
il JT

It st

- line 64.
(Pulleyblank, pp. 34-35).
- line 72.

- line 81.
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96a A ourén A sculpted image of a person; ... (HY 1:
1546.2).
H yong - line 64.
It songsi To pay last respects; . .. (HY 10: 807.1).
AFE rénléi A human being; mankind (HY 1: 1056).
=R San Liang The three wise ministers who were sacrificed and
buried with Duke Mu of Qin Z 24} in 621 B.C.
(HY 1:203.2).
See Ode 131, Karlgren, The book of odes, p. 84.
96b  HRZE xunzang  To bury (a person or object) with the dead (HY 5:
165).
Kb bénydu The origin, cause (HY 4: 706.2).
97b JEE zhiyan - line 24b.
BB wéizhéng - line 52a.
98a % Jiu A disaster; an error, mistake; . .. (JM).
=i bdirén A sharp knife; ... (HY 8: 166.1).
98b ¥ Ji - line 221.
99 ZHEF  Liang Hui - line 6.
(51 wang
=1 Jin A state in North China, consisting of the modern
province of Shanxi and parts of the surrounding
provinces. In 376 B.C. it broke up into three
states, Zhao #, Han 5%, and Wéi &, the so-called
San Jin =& .
KT tianxia The Empire; the entire population of the Empire;
everything; the entire world (JM).
=) mo Not, not have; there is nobody who; ... (GSR
802a; Pulleyblank, pp. 109, 136).
| qidng Strong;
qiang to make an effort; to compel (GSR 713a).
¢ sou - line 6.
4 zhi, zhi - line 59
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100a

100
(52)

101

(53)

102

gt

L NE

e

4

=
=

s

Han, Wéi,
Zhao, San
Jin

liv ging
Ji

gudrén

shén

bai

Qi

chang
zhang

zhang

si
sang, sang
di

Qin

I

- line 99

- line 17b.
- line 41.

- line 47.

- line 12.

To ruin; ruined; destructive; to break; to defeat; to
be defeated (GSR 320f).

A state in Northeast China, including most of the
modern province of Shandong and parts of the
surrounding provinces.

Long, tall; a long time; always;
length; (a measure of length);

to grow tall; to increase; grown-up, elder, senior;
superior; chief; to preside (GSR 721a).

- line 81.
- line 41.
Earth, ground; position (GSR 4b").

A state in Northwest China, including most of the
province of Shanxi.

- line 6.
Disgrace; to condescend (GSR 1223a).
Shame, disgrace (GSR 959a).

A state in South China, including the modern
province of Hubé&i and parts of Hénan and Hunan.

- line 86.

To compare; equal, similar;
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bi

to combine, unite; to assemble; to go together
with; to follow; concordant; a partisan; to be a
partisan; to aid; on behalf of; to accord with; sev-
eral together, successive; to come to; when; close,
dense, tight; the back end of an arrow;

(GSR 566g).

One; single-hearted; wholly devoted to; uniquely;
uniformity (GSR 395a).

Here yi 2 is the same as - and means ‘once, once and for all, completely’

(Pulleyblank, p. 101).

b

2 A7
103 T
(54)
103a 4
103b K
103 ¥f
(55)

104b 113

104 T+

Xl

shai

ru zhi hé

ké
nian
qiu

cemou

dui

Jang

pang
Jang
yizhi

wang,
wang

= ¥, to wash; washed clean, pure;

To sprinkle, cleanse (GSR 594g).
[Not the modern simplified character for sd J# .]

- line 95.

- line 57.

To think of; ... (JM).
- line 165.

13 a scheme, strategem; F#| to plan, to
scheme (HY 8: 1148.1).

- line 9.

A square; a quarter, region, place; on all sides,
everywhere; to take a place, occupy; to sacrifice
to the spirits of the four quarters; side by side; on
the side; two boats side by side and lashed
together; a raft; to put side by side, compare; a
square tablet; to begin; just then; a method; a rule,
norm, pattern; orderly, regular;

tossed about;
= Ji, to neglect (GSR 740a). it — line 228.

(Indicates that from the previously-stated condi-
tions the following result came about) (HY 1:
1090.2).

- line 6.
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105
(56)

i shi

Vi

shi
- rén
i3 zhéng,

zhéng
= min
& xing

shéng
T xing
il fa
E bo, bao
i shui
e licin

lian
/3 shen

shen
# géng
Z i

To expand; to spread out, expose; to set (sc. a
net); to apply; dodgingly (sc. to walk); to give,
bestow;

to transfer, extend to;
= i, to remove, throw aside (GSR 41).
Kind, good (GSR 388f).

- line 50.

- line 31.
To observe, examine, inspect; to go and visit;
to diminish, reduce; = 45 , calamity (GSR 8121).

To punish; punishment; law; a model; to imitate;
behaviour (GSR 808b).

To punish, fine (GSR 308a).

Trees with interlaced branches; a trellis; thin; to
press; contiguous to; . .. (GSR 771p).

To tax; to present, give;

(GSR 324i).

To gather; to accumulate; to exact, levy;
to dress a corpse, enshroud (GSR 6131).
Deep;

depth (GSR 666¢).

To plough (GSR 808a).

To change; to exchange; easy; negligent; at ease;
=1 , to work, well cultivated; = ¥ , raised bor-
ders between fields; a frontier, boundary (GSR
850a).

Yang Bojun (p. S12, n. 11) argues that yi % in this sentence means ‘quickly,

in time’.
15 nou

M xid

To hoe, to weed (GSR 1023f).

Leisure; respite (GSR 33g).
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106 = xido - line 74.
=] t - line 74.
IS4 zhong Sincere, loyal; integrity (GSR 1007k).
= xin Truthful, true, sincere; indeed; to believe; to trust;
good faith; to straighten; to rest two nights in the
same place (GSR 384a).
57 A ri To enter; to bring in, present; to take to heart
(GSR 695a).

= shi To serve; service, office, occupation; an affair; to
practise; (performance:) a sacrifice; a functionary
(GSR 971a).

% fu, fii - line 92.

I xiong An elder brother; senior (GSR 765a).

107 £ chadng, - line 101.
zhang,
zhdng

E shang Up, above, on, over, upwards; supreme; highest,
superior; first; to rise; to raise; to go up; to rate
high (GSR 726a).

& shi To command; to cause; to send; suppose that; an
envoy (GSR 975n).

il zhi To cut out (as clothes, or as parts of a victim for
sacrifice); to prepare, institute, establish; an insti-
tution, law, statute; to regulate; to restrain (GSR
335a).

Tt ting - line 87.

P ta To scourge; to beat; rapid, brisk; . . . (GSR 271d).

BEX Jjian Hard, solid, strong (GSR 368c).

(58) H Jjia - line 54.
Al Ih) - line 7.
I bing - line 54.
108a =X yun ...; =%, to weed;
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yun (of plants:) withered, yellow (HY9: 282.1).
[Not the modern simplified character for Z£ .]

55 mido - line 122.

5 Jidnyt Simple, easy; to neglect; incomplete (HY 8:
1250.1).

108b I chui To strike with a club; . .. (HY 6: 667.1).

J=53 huan To worry about; troubles, worries; . .. (JM).

= xué Snow; to snow; to wipe away; . .. (JM).
108 # dud - line 21.
39

b2 bi That, they (GSR 25g).
109 $H. #E  géng nou - line 105.

B min - line 31.

=3 shi = line 41.

B deé To obtain, get; can (GSR 905d; Pulleyblank, p.
46).

e ydng, yang — line 66.

K} mii - line 92.

R dong To freeze (GSR 1175¢).

110 £f é — line 79.
(60) = qi A consort, wife;
qi to give for a wife (GSR 592a).

T zi, zI - line 33.

i I To leave, depart from; to be dispersed; to divide,
distribute; to arrange; vis-a-vis each other; to meet
with, come across, fall into, incur; to fasten,
attach; to pass through; to droop, hang down; to
fall down; light, brilliance; . . .

I to be separated from, differ from (GSR 23f).
B san, san To disperse; undisciplined, useless (GSR 156a).
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111

111b
112

(61)

112a

112b

113a

113b

xian

ni
niao
wang
zhéng
Ju, fit
shui

di

gul

qing
wi
yi

ni

To fall down, fall into; to throw down (GSR
672c).

To sink; (sunk =) depraved;

urine (GSR 1123d).

To go to; the past; bygone, former (GSR 739k).
- line 12.

- line 11. (O Pulleyblank, p. 75, example 258).
Who (GSR 575u).

An enemy, opponent; to resist; an equal, a match
(GSR 877q).

\HY

A fact, phenomenon, matter; a cause, reason;
because of; old intercourse; old (as opposed to
new) (GSR 49i).

- line 53.
- line 32.
To doubt; to suspect, hesitate; as if, appearing as;

to fix on, settle; to stand still, stop (GSR 956a).

The last eight characters seem to form a rhyming couplet; the Archaic pro-
nunciations of the rhymes are d’iek &Y and ngiog 5% (GSR 877q, 956a).

N

A 13
SNTAN
FRE
& =1&
AE—
Hi=

yii, yu, yu
gongyu

baoniie

zhiyan

- line 43.
To resist, withstand (HY 2: 88.1).

Brutal and cruel; to ravage, devastate; to maltreat,
abuse (HY 5: 825.2).

To decorate, embellish; to build, erect; to repair;
to put in order, administer; to cultivate, train; to
revise; excellent; long, tall; . .. (JM).

- line 24b.

The character before % in line 113b is probably X rather than % .

5

shang

— line 159.
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115
(62)

116a

116b

116

(63)
117a

117b
117

5%

AN

ki

i

#

NE

fugiang

Liang
Xiang
wang

chii

i
v
wang
si
rénjin
shi
siwang
ydnran

weéiyl

Jjiu

wei
rénjiin
cdo
bing
caobing
caobing
wei

zul

cu

\HY
AR - line 215.

King Xiang of Liang, King Hui’s son and succes-

sor (- line 6).

To go out, [J come out; to bring out; to expel; to
bring out, take out (GSR 496a).

To speak;

0 to tell (GSR 58t).

- line 59.

To resemble (GSR 976h).

A ruler (HY 1: 1041.1).

- line 2a.

Successor to the throne, next king (HY 3: 462.2).
Appearing serious, solemn; . .. (JM).

. ; a serious appearance and manner (HY 5:
224.1). i - line 117b.

O To go to, come to; to advance, proceed; to
accomplish, finish; to accomodate, adapt; to
attain, be able to; (coming to:) as to (GSR 1093a).

To fear (GSR 573a).
- line 115.
To hold; to grasp; ... (JM).

A sheaf (of grain); to hold; to grasp; to control;
=1 , power, authority; . .. (JM).

\HY
To hold power; power, authority (HY 6: 915.2).]
Power; influence; prestige; to fear; ... (JM).

A soldier; a group of men or families or states; to
finish; to die; utterly;

O brusque (GSR 490a).
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R rdn - line 49.

Pulleyblank, p. 102, example 367.

! weén To ask, make inquiries; fame (GSR 441g).

HESP withii =AM , wherein, how (Pulleyblank, pp. 96-97).
BZ _, line 91.

E ding To settle, establish, fix; to finish, stop; settled,
certain; quiet; (name of a star); the forehead,;
ready-cooked (food) (GSR 833z).

117a Z55 cubado Hastily; urgently (HY 1: 878.2).

117b  [Y=E wenshi To inquire about great affairs of state; . . . (HY12:
31.1).

118a [ you - line 127.

R ci To stop, stay; residence, camp; to lay out in order;
order, sequence; number two; to be second in a
series; a step, pace; . .. (JM).

118b %[t ansuo To live in peace; where (HY 3: 1319.2).
118 & wi I, we, my, our; (part of name);
(64)
il reserved (GSR 58f).

ES) dui - line 9.

T yi To go, go to; to, in, at, on; (an empty particle);
great; to enlarge; the lips of a bell; to chant; tran-
quil (GSR 97a).

In classical times the characters F and /% were quite distinct (see Pulley-

blank, pp. 53-54), but here F does appear to mean the same as % .

— vi One (GSR 394a).

(65) I shu Which one, who (GSR 1026a, Pulleyblank, p. 92).

119 §& néng A kind of bear; able, can; to tread well; to endure
(GSR 885a).

(66) [z =T shi To enjoy (GSR 552p).

% sha, shai - line 82.

1202 gan Good-tasting; sweet; beautiful; to enjoy; ...

(IM).
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120
(67)

121
(68)
121a

122

(69)

123

4 ling .. if (HY 1:1117).

EAES zhithou - line 195.

44 ganle To like, enjoy; to be willing; to be happy (HY 7:
975.1).

Ll yii, yii, i — line 43.

A great problem in this passage is which of the several meanings of yi £ is
intended here: ‘to give’, ‘to help’, ‘to participate’, etc. Good arguments can
be given for each of these possibilities. Zhao Qi appears to interpret it as ‘to
follow, to side with’.

= mo - line 99.

ES ka - line 236.

FEFR niiezhéng  Brutal policies and laws (HY 8: 812.1).

A zhi zhi - line 59

e fa, fii - line 11.

& mido Grain in the blade; a sprout, young growth of
grass and vegetables; the summer hunt (GSR
1159a).

| Jjian A crevice, interstice; an interval; the space

between; middle; in, among; an interval in time;

jian to find a crevice in, find fault with; to separate,
alienate; differences; a favourable moment, occa-
sion; to intermeddle; to replace, supersede; to
alternate; (look in a crevice:) to spy on; to insert;

xian (interstice in time:) leisure; peace (GSR 191Db).
== han A drought; dry (GSR 139s).
b= gdo Dried (tree etc.); a medicinal herb (GSR 1129j).
W you To flow; overflowing, [0 abundant (sc. rain);
freely, spontaneously; mild, courteous (GSR
1079c).
ran - line 49.

1

Pulleyblank, p. 102, example 368.
E zuo - line 94.

(70)
124

124a

124b

125a

125
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== yun A cloud (GSR 460b).

Vil pei 0 Amply flowing (sc. rain); abundant; to run for-
ward; angry; obscured, darkened; a marshy jun-
gle; uprooted; to fall down, collapse (GSR 501f).

T xia Down, below; to descend (GSR 35a).

5§ il Rain;

yi to rain upon (GSR 100a).

= bo To burst forth, grow vigorously (GSR 491c¢).

xing To lift, raise; to rise; to prosper; to start, begin; to
arouse; to be aroused; to open up;

xing to be elated (GSR 889a).

The zhi iZ in xing zhi B4 .2 is the same sort of ‘oblique’ object as in an zhi
ZiZ , ‘were peaceful under / because of him’ (Pulleyblank, p. 25).

H qi, ji, ji - line 94.

an ri - line 56.

2 il To withstand; refractory; a match, opponent; [ to
stop; to hinder, prevent (GSR 60p).

Uy il - line 44a.

N rénxiang \HY

The calendar used by the Han dynasty was believed to be that of the Xia
(HY 3: 1204.2, under Xia Ii EJ& ).

o mao Face, countenance; attitude; bearing, manner;
appearance; superficially; to describe; courtesy
IM).

bES| run To moisten; moist, damp; to lubricate; rain; profit
IM).

pi=a gdo - line 122.

ba=s bé - line 123.

A jin Now; the present (GSR 651a).

¥z mu To herd; a herdsman; pasture-grounds; to nourish

(GSR 1037a).
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127
(71)

(72)

128

128b

129b

130a

SomE aR

TIlU)i{

=3

7 B

iy

i

rénmil

wei
shi
jie
yin
ling

wang

chéng

gui

you

The ruler, ‘shepherd of the people’ (HY 1:
1042.2).

- line 22.
- line 119.
- line 41.

To draw the bow; to pull, draw; 0 to stretch; to
lead; to guide; to prolong; to try to obtain (GSR
371a).

The neck; a collar; to lead, direct, regulate (GSR
823f).

- line 59.

Sincere; truly, really; to verify, examine (GSR
818h).

To return; to go to; to bring to; to go as a bride to
the new home (GSR 570a).

To proceed from; from; to go along; to follow;
compliant; through; a cause, reason; freely, at
ease; to prolong; a shoot (from a tree); 0 =7 ,
similar to (GSR 1079a).

On this use of H [= J% ] see Pulleyblank, p. 57, example 183.

N
=

R -

=

\El%[

\
P/

shui
Jil
xia
shui
yi

yan

Jing
tan
shi

shang

Water (GSR 576a).
- line 116.
- line 123.
- line 111.
- line 124.

To stretch; long; to continue; to spread out,
extend; ... (JM).

The neck; ... (HY 12: 311.2).
Greedy; to seek, covet; . .. (JM).
- line 200.

- line 159.
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131
(73)

131b
132a

132b

Meéngzi (juan 8, § 20) has 3L R RAME , and there Zhao Qi comments: %
ZANEh#E4 , ‘stern and unmoving’ (HY 10: 333.1). But D. C. Lau translates
(p- 131): ‘King Wén treated the people as if he were treating invalids.’

Qi - line 101.

S|

TE Qi Xuan King Xuan of Qi, r. 342-324 B.C.
wang

BEFE[4Y] Qi Huan  Duke Huan of Qi r. 685-643 B.C.
[gong]

Jin - line 99.

o o

Y [21 Jin Wén
[gong]

Duke Wén of Jin, r. 636-628 B.C.

Duke Huan of Qi and Duke Wén of Jin were two of the Five Hegemons (wii
ba F.% ), who were the actual power-holders in a large part of the Zhou
period. Different texts identify the five differently, but these two are in all
lists (HY 1:358.1, under 71.1H). See also Loewe & Shaughnessy, Cambridge
history of ancient China, p. 989.

# - line 137b.

= shi - line 106.

B dé - line 109.

i wén To hear; to smell (something); to be heard; fame
(GSR 4411).

Pulleyblank, p. 46, example 136.

E = 1) - line 2a.

sk shaji Approximately; nearly; to hope for, wish for; per-
haps; fortunately; the capable and virtuous (HY 2:
1594.2).

/NG Xidobai  The name of Duke Huan of Qi Z5FHZY 5 ... (HY
2:1594.2).

EEEEN Choéngér ... ; the name of Duke Wén of Jin & 302 (M 11:
422.2).

=% To hope; ... (HY 2: 162.2, IM).

T xing, hang - line 165.

J= dao - line 67.
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133b

133
(74)

134

(75)

135a

135b

1+ shi

] shi

R ci

ES) dui

{8 Zhongni

& t

=i dao

% hou

TH: shi

15 chudn
zhuan

B chén

xR wei

FHEE méntii

Ny songshil

TAE Fuixi

B'E to serve as an official; an official; . . . (JM).
- line 218.

- line 6a.
- line 118a.
- line 9.

- line 94.

To go on foot; a foot soldier; [I a follower, adher-
ent; a servant; common people, a multitude;
vainly; mere, only; bare, naked (GSR 62e).

- line 67.
- line 22.

O A generation, epoch; from generation to gener-
ation, hereditary; the world; worldly, vulgar (GSR
339a).

0 To transmit; to remove;

(what has been transmitted:) a record; (transmit-
ting place:) a relay (of post etc.) (GSR 231f).

A slave, servant, subject; an officer, minister
(GSR 377a).

O “Your servant’, humble first-person pronoun
IM).

- line 22.
A disciple; a doorkeeper; ... (HY 12: 11.1).
To extol and tell of (HY 12: 271.1).

= Fuxi fR#% , one of the mythical ancient rulers of
China (HY 3: 1404.2).

The phrase S i 23 refers to Kings Wén and Wit of Zhou (trad. r. 2-1223
and 1122-1116 B.C.) and the Duke of Zhou, who was regent for King
Chéng K (trad. r. 1115-1079 B.C.).

il Jazhi

Jiepe Jjianbo

% Rui

System of laws; administration; ... (HY 5:
1038.2).

To despise, scorn; . .. (HY 10: 252.1).
The school of Confucius; ... (HY 1: 1714.1).
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136a

136
136a

136b
137b

137
(76)

138
(77

139a

g =

BE

chuandao

wuyt
San
Huang
Wi Di

* San

Huéng
Wit Di

shii
shiawi
shiibu
shang
ba

po
deéyi
dé

wang,
wang

bdo

min

yu

hui

limin

To retell, report; . . . (HY 1: 1624).
{& - line 134. & — line 67.

= #E A7 L (Pulleyblank, p. 49).

Three mythical rulers of high antiquity, variously
identified (HY 1: 216.1).

Five mythical rulers of high antiquity, variously
identified (HY 1: 369.1).

(General term for mythical rulers of high antig-
uity) (HY 1:216.1).

.3 1B, i very, extremely (JM).
\HY
Definitely not (J M),]

.; 7= still; 1% . even, still, yet (JM).

A hegemon, leader of the alliance of feudal lords;
to serve as hegemon; the achievements of a
hegemon; dominant; tyrannical; a local despot;

the slight glimmer of the new moon (JM).
To be able to; to rely on (HY 3: 991.2).

Virtue; virtuous; quality, nature; character, dispo-
sition (GSR 919k).

- line 56.

- line 6.

To preserve, protect; to assist; to maintain; to rely
on; a stronghold (GSR 1057a).

- line 31.
- line 99.
- line 124.
- line 52a

The people, the masses (HY 12: 1381.1).
%2 _ line 76.
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139 3 ruo To agree, conform to, accord with; to approve; (83) <« she A lodging-house; to rest in, stop; a halt, resting-
(78) concordant; compliant; [J like, as; like this, such; place, encampment; a day’s stage; to put down,
thus; (a case like:) if; and; or; you; a kind of gin- deposit;
ger; (a particle) (GSR 777a). shé to put away, set aside, leave; [J to let off; to give,
=A gudrén - line 47. bestow (GSR 48a).
Bk zai (A particle); to begin (GSR 943v). 7 rén To endure; cruel (GSR 456c¢).
A k of excl i hich )
(. mark o exc ar.natlon which may be ad.ded 144 %5 hu (A measure); fear, trouble;
either to a declarative sentence or to a question) 7
(Pulleyblank, p. 146). que poor, thin; rough, rugged; a hind-leg (GSR
140 & you - line 127. 12261).
(80) \GSR
i hi,zhi — line 59. i S
il huisu To tremble with fear (JM).
141 = wi, i - line 118, R e o tremble with fear (1M)
b ) - line 139.
81) HHEZ Hu Hé According to Zhao Qi he was a court official close ) o e
to the King. Nothing more seems to be known JE zui - line 83.
about him.
B Jitl - line 116.
In this sentence Hi Hé # #iZ is a locative complement: ‘I have heard from
Hu Hé that . . . * See Pulleyblank, p. 33. 7 st - line 81.
AL zZuo To sit; a seat; to kneel (GSR 12a). Hh di - line 101.
i tang A hall, apartment; to lay a house foundation; mag- (84) [ feéi To cast aside; to suppress; to remove; U to
nificent (GSR 725s). neglect; to cease; to fall; to fail (GSR 275f).
142 =z qian To pull, drag, lead; cattle; to attach (GSR 366k). 145 il yii, yu, yu - line 43.
4 niu A bull, cow, ox (GSR 998a). e yang A sheep, ram (GSR 732a).
el guo To pass; to transgress; excess, fault; to pass by 5 Vi - line 105.
(GSR 18e). - .
i shi To know;
82 H jian, xian - line 6.
zhi To remember; to commemorate; to record (GSR
143 ¥} dul - line 9. 920k).
i Jjiang, - line 7. 85 = zhii Many, all; (initial particle); preserves; O = ;&
Jjiang, (GSR 45p, Pulleyblank, p. 9).
qiang i R .
145b  {HES Hu Hé — line 141.
B xin To smear with blood in sacrifice; to anoint; . .. o
(GSR 4463). 146a 7TF Jinchén An officer close to the ruler (HY 10: 732.2).
4 zhong A bell; to accumulate; to repeat; ... (GSR HujE dichi \HY
1188¢). §= zhu To cast (metal); ... (JM).
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il zhong - line 143.

P shéng A sacrificial animal (JM).

I xue The blood of sacrificial animals; ... (HY 8:
1340.1).

146b &% tu - line 79.

iy xin A blood sacrifice; a crevice, crack; ... (HY 2:
759.2).

=45 x ... =& (HY 10: 612, 627)

[ Ep& xinxi A crevice, crack; . .. (HY 2:760.2).]

A Ji To offer sacrifices to; sacrificial; . .. (JM).

e Zhouli ‘The rites of Zhou’, a detailed description of the
administrative structure and organisation of the
royal state of Zhou. It was supposedly written by
the Duke of Zhou ( 2y — line 135a), but is actu-
ally a work of the Warring States or possibly the
early Han period. See Loewe, Early Chinese texts,
pp. 244f.

K Da zhu ‘The Grand Prayer-master’, a section of the
Zhouli. (Shisan jing zhushii, p. 811; Biot, Le Tch-
eou-li ou Rites des Tcheou, vol. 2, p. 90).

55 duo To drop, let fall; to discard; . . . ;

hut =5, to destroy (JM).

The text of the Zhouli has [f§ where Zhao Qi has Fg .

[ duo
tuo
sul
sul

tuo, sui,
hui

= F& , to fall down, hang down; to destroy; . . . ;
= , oval, elliptical; oblong;
(name of an ancient state); . . . ;

remains of a sacrificial offering; (name of an
ancient sacrifice) (HY 11: 1057.1).

To shred sacrificial meat (which was buried after
a sacrifice); a sacrifice of shredded meat; ...
(GSR 11b).]
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147a

148
87)

(88)
149

5% suixin An ancient ritual, killing an animal and applying
its blood (HY 11: 1058.1, referring only to this
passage in Zhouli).

}é ni To welcome, meet; to receive; to prepare to;
inverted, backward; . .. (JM).

= shi A corpse; to lie as a corpse; the representative of
the dead at a sacrifice; . . . (GSR 561a).

4 ling - line 201.

The passage in Da zhu seems to mean, ‘In the performance of the Suixin sac-
rifice, when one goes to meet the sacrificial animal or the representative of
the dead, the bells and drums are commanded [to sound].” Cf. Biot, Le Tch-
eou-li ou Rites des Tcheou, vol. 2, p. 90.

KT Tian fit

‘The Master of the Celestial Repository’, a sec-
tion of the Zhouli (Shisan jing zhushii, juan 20, p.
776; Biot, Le Tcheou li . . ., pp. 480—483).

& shangchiin  The first month of spring (HY 1: 278).
The Zhouli text has $2 where Zhao Qi has i .
[ & zhén . ..; a precious thing (GSR 375f).]

The passage in Tian fii seems to mean, ‘At the beginning of spring, the pre-
cious objects and precious things are smeared with blood.’

= shi This; this is, is; (to be thus:) to be right; really
(GSR 866a).

IR xin The heart (GSR 663a).

B zul A foot; enough, sufficient; to add, to heap (GSR
1219a; Pulleyblank, pp. 42—43).

JELL zuyi (Pulleyblank, p. 4243, 133).

B bdixing (In ancient times:) the aristocracy; (later:) persons
without official position, common people (JM).

= ai To love; O to grudge (GSR 508a).

Z rén - line 143.

gu Fortified, secure; securely, to make sure; strong,
firm; obstinate; mean; rude; old-established; cer-
tainly (GSR 49f).

Py
i}

zhi, zhi - line 59.
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149a sé Stingy, miserly; thrifty; to cherish, treasure; to
stop up, close off; =& , to bring in the harvest
IM).
i tui - line 187.
150a  F53= seai \HY

[ = aisé To cherish; to not waste (HY 7: 635.2).]

il cdi - line 158.

The next character appears to be chén [ rather than ju E .

=3 ju Large; how, why (JM).

55) chén - line 134.

150b L kongju To fear, dread; to be afraid (HY 7: 492.2).

i) qil To walk quickly; to walk with small steps; to
hurry to; to submit to the authority of; to move
toward; to obey; meaning, purport; (of birds:) to
peck (JM).

150 4& ran - line 49.
(89)

i chéng - line 127.
151 & sui - line 43.

b bidn Narrow (GSR 246g).

/N xido Small; to belittle (GSR 1149a).

90) A Jji ... ; (adds emphasis to a noun predicate) (Pulley-
blank, p. 17).
e fif hiisu - line 144,
1532 ZF|E aixi To cherish, protect; to love dearly; romantic love;
to stint, be miserly (HY 7: 635.1).
¢ cdiféi Expenses, cost (HY 10: 87.1).
153b I ai Grieved, sorrowful; to pity; to lament, bewail; . . .
IM).
154 H Vi — line 82.
on
1 bi — line 108.
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155
92)

156

156a

157a

157b

157
93)
158

94
159a

159b

159

95)
160

a1z
TN

#

W

g W

i

H

\
7

o S

|

7

Il

e

e, wil, wil
yin
yin

zé

du
guai
tong
héwei
héwéi
shi
xido

cdi

yi

weéi
mian
fei
zé

zul

réen

— line 91.

To conceal; grieved, suffering;

To lean on, to correct (GSR 449a).
To choose;

=74, to destroy (GSR 790n).

- line 52a.

An ache, pain; grieved, sorrowful; to hate; com-
pletely (JM).

Why;
do what; be what (HY 1: 1232.1).

To release, drop; to abandon; to set free; ...
IM).

- line 56.

Wealth, valuables; (mental resources:) talent
(GSR 943h).

To sacrifice to the deity of the soil; right, proper;
to beseem, approve; to adjust; liable to (GSR
21a).

To say, tell, call (GSR 523d).

— line 92.

... ; wrong, incorrect; to blame (JM).
— line 84a.

A crime; a fault, error; to penalise, punish; to
blame, censure, condemn; suffering (JM).

- line 83.
To wound, hurt, damage; to afflict (GSR 720j").

Your; = 7% , then, thereupon (GSR 945a).
Adds emphasis to a noun predication (Pulley-
blank, p. 17).

- line 104.
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il shu A road, path; an art, a device (GSR 497d). 53 du A measure (of length); a law, rule; limits, bounds;
. to regulate;
H jian, xian - line 6.
uo 0 measure; to calculate, consider a).
- dué orT lcul ider (GSR 801a)
Jiin A lord, prince; a princess (GSR 459a).
o ) KF fiazi Honorific term of address for a man; ... (JM).
T zi, zI - line 33. % - line 11.
=T Junzi An aristocrat; a person of excellent moral charac- Pulleyblank, p. 71, example 237.
ter; a person of learning and culture (JM). X .
165 Ik wo — line 81.
= qin A bird; an animal; to catch, capture (GSR 651j). 99)
T4 ndi - line 160.
Ep ginshou  Birds and beasts (HY 1: 1589.1). & - line 44. ~ 3
17 xing A street, road; wit xing 7117 , the five elements; to
161 4= shéng - line 66. walk, go; current; to be possible; to succeed; to
(96) ” i e 131, act, practise; to go round, inspect; action;
L i i hang A rack; a row; strong, vigorous (GSR 748a).
R shéng A sound, noise; a voice; fame (GSR 822a).
o ) 153 fan To turn; to return; to bring back; to retort; to
' shi, si ~ line 71. repeat; contrary, on the contrary; to rebel (GSR
162 7% yudn, yuan - line 6. 262a).
O . . o .
& péo . line 89, SR qit To seek for, ask; = 7 , to unite (GSR 1066a).
Pa=1 ’ .
Bt chii A kitchen (GSR 127m). = dé = line 109.
162a  fi#[) Jjiéxin To cleanse the heart; . .. (HY 10: 1364.1). H wi yu = line 118.
163a 4 sheng — line 146b. Ei yan ﬁel;fgh g}lltzn ?12?22-1(; sp?écshlit;;kl;ag, we; (a parti-
163 it shuo To speak; to explain; to excuse; 166 5 qi A battle-axe; intense feelings, affection; solici-
(98) . egs o] . : .
shui to exhort; to halt, rest over night; (100) tQus, beloyed ones, relatives; grieved; to distress;
et SR 324 (in gishi [ , a toad) (GSR 10311).
tuo, tul = J¥i let loose (GSR 324m). - .
o ( ) EORG qiqi [See Pulleyblank, p. 9, on the uses of reduplica-
yué O =14 , pleased, glad (GSR 3240) tion.]
(GSR 324q). & hé To join, unite; to collect; harmony; a mate; to
164 =7 [ &L  Shifjing] - line 30. agree with; to close, shut (GSR 675a).
The passage cited is from Ode 198: ‘. .. other men have their (hearts:) 1672 /[N Xido ya (Title of a section of the Shi jing).
thoughts, but I can (measure:) understand them’ (Karlgren, The book of = o .
odes, p. 8; Glosses on the book of odes, pp. 10—13). WE Qido yan  (Title of Ode 198).
# 1 Another (GSR 4c). =5 xiyué Happy, joyful (also written E55% ) (HY 3: 404.1).
- ' i ~ line 41. peg cheéng, - line 3a.
g Vi, yu ne chén,

(o) ciin To measure, consider (GSR 431d). cheng
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168
(101)

169

(102)

170

170a

I

Zll

cha

qiil

hao

Jian, xian

yi

xin

bdi

xin

- line 24a.
To sigh (£ =18 ) (HY 3: 439.1).

To return; O to report; to reply; to repay; to
restore; to recommence; to repeat; again (GSR
1034d).

Strong; [0 strength, force; to force; effort (GSR
928a).

- line 148.

0 To lift, raise; to present (offerings); to start; to
record; to mention; to promote; to take; all (GSR
75a).

O A weight of 30 jin JT ; a potter’s wheel (GSR
391e).

O A feather; a wing (GSR 98a).

Light; bright; intelligent; enlightenment, discern-
ment; [ eyesight; seeing, perception; (making
clear =) an agreement, contract (GSR 760a).

- line 50.

0 Autumn; a crop; to dance, to posture (said of a
bird) (GSR 1092a).

A porcupine; long-haired or shaggy animals; [J
hair; brave, eminent (GSR 1129n).

The end of a branch; O the tip; the extremities
(arms and legs); end, finish, result, the last; small;
to diminish; not (GSR 277a).

- line 6.

O A vehicle, carriage; a carrier; to carry on the
shoulders; underlings, the crowd; many (GSR
89j).

Firewood (GSR 382n).

To approve, allow; to promise; [J to find likely,
expect; to admit (GSR 60i).

.. .; to tell, report (JM).
- line 106.
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171b
171

(103)

(104)

172

173
(105)

174
(106)

175b

176
(108)

177b

177
(109)

|

i

g w &

=

Jjin

Ji
qinshou

gong

zhi
du

yit, yi, yii
ranzé
yong

bdo

.. .; (aunit of weight, in the Han, ca. 250 g) (JM).
— line 64.

0 Not; wrong;

bad; to obstruct (GSR 999¢).

0 Kindness, favour; love (GSR 370j).

- line 41.

- line 160.

Work, effort; achievement, result; merit (GSR
11724).

- line 84.

- line 44.
(On du in rhetorical questions see Pulleyblank, p.
133).

— line 43.
If it is so, then — (Pulleyblank, p. 181).
- line 64.

— line 138.

Jian R here is the passive-forming particle: Rf+ , ‘to be protected’.

2N

Nl

gu
bdixing
ruo

xing

i

zhuang

xiée
jia

Taishan

- line 112.
— line 148.
— line 139.

Form, shape; U appearance; to appear, be mani-
fested; to conform to (GSR 808d).

- line 82.

Shape, form; condition; a scene, image; to
describe; to tell, report; courtesy; achievement,
merit; probably, apparently (JM).

To grasp, hold; 0 to clasp under the arm;
to encompass, embrace; all round (GSR 6301).

= Z&|1I, a mountain in Shandong.
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178

(110)

180
(112)

181a

181b

sl chdo To leap on to; O to leap over; disappointed (GSR
1131j)).
ik beéi To turn the back on; O north; to send to the north
(GSR 909a).
& hi Sea (GSR 947x).
=L vil, yu - line 115.
BE néng - line 119.
B chéng - line 127.
5 chang, - line 101.
zhang,
zhang
7 zhé Break, bend (GSR 287a).
5 zhi A branch (of a tree); to go astray; to resist, hold
out (GSR 864b).
Arch. fieg.
[ % zhi A limb (GSR 864c).

Arch. figg.]

Zhao Qi explains zhézhi P71 as ‘to massage and bend the joints, relaxing
tired limbs’, taking £ = ff . Yéang Bojun (p. 24, n. 24) gives this and two
other possible explanations.

RH lei O A class, category; (determine the category:) to
discriminate; (of the same category:) to resemble,
be similar, be equal; good; (name of a sacrifice)
(GSR 529a).

51 chén - line 61b.

iz xing - line 176.

G s ruoshi Thus, so, like this, in this way; . .. (HY 9: 331.1).
# - line 139.

bl anméo (A massage technique, described in several
ancient books) (HY 6: 592.2).

[See HY for further details.]

il jié Ajoint; ... (JM).

BE ba e
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pl tired; a weakling (JM).
182a 1% Vi ... ; to put (someone) to work (JM).
182b T Jjin Near; near in time; to approach; . .. (JM).
17 v - line 44a.
182 % ldo Old (GSR 1055a).
(1 Wii 5 is used here reflexively: &3 , ‘one’s elders’.
& Ji - line 41.
183 4 you Young (GSR 1115f).
KT tianxia - line 99.
P yun O To revolve, turn around; to move; longitudinal
(GSR 458d).
(114) = zhdng 0 The palm of the hand; to manage (GSR 725j).
183a ff Jjing Serious, solemn; careful, cautious; to respect;
respectful; . .. (JM).
184b E hut - line 52a.
52 i - line 105.
184 FF[4E1 Shifjing] - line 30.
The quotation is from Ode 240. Karlgren’s translation: ‘He was a model to
his consort, it extended to his brothers, and so he governed his family and
state’ (The book of odes, pp. 192-3). He explains gudqi ZZ* as ‘the single-
standing wife, the one wife’, the consort being only one, as against the sev-
eral secondary wives’ (Glosses on the book of odes, no. 812).
il xing ~ line 105.
+ i - line 118.
185 & gud - line 47.
ES qi, gt ~ line 110.
ES zhi - line 84.
b xiong - line 106.
o di [0 A younger brother, junior; pleased; respectful

towards elder brothers, fraternal (GSR 591a).
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iel v To drive a chariot; a charioteer; [J to govern, %= bdo — line 138.
direct; to manage, do service; an office; an officer, . .
attendant; to set forth, present; to attend on; a con- L St Four (GSR 518a).
cubine; héi - line 177.
ya to meet (GSR 601). 188 = i ¢i ~ line 110.
o . (116)
e jia ~ line 12. T A . line 33.
£ bang Country, state (GSR 1197¢). & gif Ancient (GSR 49a).
(115) = yan - line 165. i gus ~ line 142
5 Ji ~ line 168. 189 4% wii . line 59.
Hr si - line 84. g DL wiyt - line 136.
N Xin - line 148. b (@ line 164
186 70 Jia ~ line 51. = shan Good; to approve; to make good; to treat well
o zhii - line 145. (GSR 205a).
i bi _ line 108. me éryi (Final particle:) only (Pulleyblank, p. 134).
1862 Fof Da yai _ line 32a. 189a H 2 youwéi Having accomplishments (JM).
s Stzhai  (Title of Ode 240). (111%‘; = qinshou  — line 160.
186b %5 shi . line 6a. h gong = line 172.
= qié A female slave; a concubine; . .. (JM). Ed) zhi ~ line 84.
1872 yi ~ line 185. 191 Hi: bdixing - line 148
= ting A hostel; to deal with impartially; exactly; to rear, L dii ~ line 172.
nurture; to stagnate; to regulate; a pavilion, kiosk; 191a 15 fil _ line 168.
. (IM). '
- , . shén - line 24a.
187b 1§ fu Fortune; fortunate; to yield, surrender; . . . (JM).
. . 191 ## quadn The weight of a steelyard; O to weigh; the bal-
s} dan ~ line 80a. (118) ance of circumstances, exigencies of time; power;
s i _, line 168. (in quanyi FEF | beginning) (GSR 1580).
187 #E tui To push; to push away; O to extend; to compute; iy ranhou Aftervsfard SPu}leyF)lank, p. 161). ‘
to change, succeed (GSR 5752"). [In Mengzi, ranhou seems always to ‘n/l'ean only
i . afterward’: qudn ranhou zhi . .. FESRBM ...,
o en - line 171. ‘Only after weighing does one know . .. ".]
JE zu - line 148. ik qing A light carriage; light (as opposed to heavy); nim-

ble, swift (GSR 8310).
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192

193a

193b

i
g

5
i

En ~o

Jig
s
T

HﬂI\é

i=e

zhong

chong

qingzhong
du, duo
duadn

chang-
dudn

wil

ran

shen
quanhéng
cheng,

chen,
cheng

zhang

chi

liang

liang

du, dud
chéngduo

dangxing,
danghang

bi, bi

you

Heavy; weighty, important, grand, serious; to
increase; to honour;

to double; to accumulate; twice; to repeat (GSR
1188a).

Weight.

- line 164.

Short (GSR 169a).

Length (JM). & - line 101.

A thing, object, article; a colour of cattle; quality;
to divide according to quality, to sort, classify; a
class, sort; a variegated pennon (GSR 503h).

- line 49.
Excessive, very (GSR 658a).

A weighing instrument; to weigh; ... (HY 11:
1269.2).

- line 3a.

(A unit of linear measure, = 10 chi R ); to meas-
ure; (an honorific 2nd-person pronoun) (JM).

- line 63a.

A measuring vessel (for volumes); to estimate,
assess; . . .

to weigh; to measure, calculate; to survey (land);
IM).

- line 164
\HY

[HY 7: 1390.2 has several meanings which are
irrelevant here.]

- line 102.

.. .; especially (JM).
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194
(120)

195

195a

196
(121)

il

%

M
/|

O H &R B

[ %

xing, xing
Jjid
bing
wei
shi
chén

gou

gou

yuan
zhii

héu

zhithou

kuai

cl

Vi

fou, pi
jiang,
jiang
qiu

da, dai

yu

To put the hand on, rub; to repress; (self-repres-
sive:) careful, attentive; [J (initial particle); and,
but, or else (GSR 915a).

- line 123.
- line 54.
- line 54.
- line 13.
- line 12.
- line 134.

To cross, join (as weapons in fighting) (GSR
1091).

To fabricate, build; to unite; to come in contact
with; to come in conflict with; to plot against
(GSR 109g).]

To resent; resentment; an enemy (GSR 260c).
- line 145.

A target; (skilled archer, chief:) a feudatory
prince; princely; (a particle); to implore (GSR
113a).

“The lords’, general term for the rulers of states of
the Zhou period (JM).

Cheerful; to find pleasure in; to satisfy (GSR
312k).

- line 7a.
- line 194.
- line 171.

- line 7.

- line 165.
Great; [ greatly (GSR 317a).
— line 43.
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197
(122)

198a

198b

198

(123)
198D

199
(124)

200

(125)

&

- line 109.

Pulleyblank, p. 46, example 136.

[

i

my

jillig

- line 131.
- line 43.

A wish, desire, intention; meaning; bearing, mien,
expression; opinion (JM).

- line 67.

... cause, reason (JM).
- line 206.

- line 56.

Morally correct words; to speak bluntly; to speak
definitely; to speak correctly; ... (HY 5:311.2).
= - line 165.

- line 89.

Sweet (GSR 606a).
- line 191.

Warm (GSR 255i).
- line 72.

The body; a limb; to embody; form, shape; a cate-
gory, class; an indication in divination (GSR
597i).

- line 194.

To gather, pluck; variegated, full of colour; O
colour; elegant; business (GSR 942a).

- line 90.

To look, see, regard; to cause to see, show; equal
to; to proclaim (GSR 553h).

An eye; to see; details; an index; to denominate
(GSR 1036a).

- line 161.
0 A sound, tone; shade (GSR 653a).
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H ér - line 47.

il ting To hear; O to listen to; to acknowledge, obey
(GSR 835d")

e bian Comfortable; convenient, useful; prompt; there-
upon, then;

pian elegant, specious (GSR 221a).

B bi A favourite (GSR 853v).

{HBE pidnbi A favourite (JM).

e shi - line 107.

4 ling To command; good (GSR 823a).

fe shiling To order about, be bossy (JM).

Hi qian Before; to precede; to advance; former (GSR
245a).

== chén - line 134.

ik gong To furnish; to serve, offer (GSR 1182f).

= qi, kai - line 44.

On the use of wéi %4 here see Pulleyblank, p. 52. It could be a main verb, but
it is best interpreted as a coverb with the main verb understood.

=

i

zhi

dudn

ranze

bi

... ; to obtain (JM).

The beginning (of a process etc.); an end, extrem-
ity (of an object); a point (in a discussion);
straight; . . . (JM).

- line 172.

To cease, end, stop; to achieve; (particle denoting
past tense); already; to dismiss; to abstain from;
excessive; (final particle); Oh!; = LA (GSR 977a).
(Final particle indicating a new realisation on the
part of the speaker) (Pulleyblank, p. 118).

A ruler, prince; brilliant; thin-sliced; a law, rule;
lawful, correct; to correct; to regulate, arrange;
inner coffin; = ¥ , to go away from, to avoid,;

0O =} , to open; = fi , oblique, depraved, per-
verse, to despise (GSR 853a)
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1 tii Soil, earth, land; to measure;
du roots of mulberry tree (GSR 62a).
H di  line 101.
i zhdo Morning;
chao audience; court; to go to the court of (GSR
1143a).
= Qin - line 101.
% Chut - line 102.
(129) &7 =% 1 To go to and inspect; to control (GSR 520b).
SR Zhonggud The capital of a state; within the state; the ‘Central
States’, the area of Chinese culture as opposed to
the bararians on the periphery (JM).
205 Hit fii To lay the hand on; to soothe, O pacify; to stabi-
lize; to accomodate oneself to; to hold; to manage
(GSR 103p).
7= i 0 Barbarian (esp. tribes to the east of ancient
China); level, even; equal; just; ordinary; simple;
peaceful; to be at rest; to pacify; easy; pleased; to
extend, expose, display; a rule, law; a custom,
institution; to hurt; to kill, destroy; to squat (GSR
551a).
=<3 siyi The barbarians living in the four directions from
the Central States (HY 3: 577.1).
205a [ lin — line 42b.
=14 yiyu A desire, passion; to hope to (do something) (HY
7: 643.1).
gk shuyt - line 132a.
205b 17 [ lilin ... (HY 9:421). 7 = %% — line 204.
[ it linli To arrive at (usually referring to a ruler’s taking
the throne and governing) (HY 8: 731.2).]
i ruo - line 139.

Ruo #5 here means ‘that sort of”. In some classical texts it can mean ‘you,
your’, but not, apparently, in Meéngzi (Pulleyblank, pp. 90-91, 78).
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206

(130)
206a

206b

207a

207b

208
(131)

208a

208
(132)

209

b you (A kind of monkey); suspicious, hesitating, deliber-
ate; I equal to, similar; to plan, scheme; to coun-
sel; to go along; still, yet; to laugh; =5 (- line
127) (GSR 1096r; Pulleyblank, pp. O 18, 55-7).

% yuan The hem or border of a garment; to go along, fol-
low; O to climb (a tree) (GSR 171d).

VN mu - line 64.

# yu A fish (GSR 79a).

NIE shun Along, in the same direction as; to follow, abide

by; to submit to, yield to; ... (JM).

2 xiang ...; former, past; just now, a moment before
IM).

g xiangzhé  In the past, previously; just now, a moment before
(HY 3:537.1).

A
FHE
M
/

goubing  To wage war (HY 6: 790.2).
# - line 194.

R qil = line 165.
A= — line 204.

B yuan — line 86.

= gido High, tall; . .. (JM).
H shen - line 192.

The question 752 #£ H# is an inversion, for emphasis, of & & 35 /& B
(Pulleyblank, p. 147).

15 e bi, bi - line 102.
[ K& taishen Excessive (HY 2: 1468.2).]

55 dai Danger; perilous; [ possibly, perhaps; nearly,
almost; doubt (GSR 9761").
<) you To have; there is; (having =) rich;
you [0 =, further, moreover (GSR 9950, 995a).
1% hou - line 22.
55 zdai A calamity, disaster, injury; misfortune (GSR

940a).
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210 3% jin - line 47.
(133)
N xin - line 148.
I - line 168.
Wa bi - line 9. 215
210a  B[E zhandou A battle; war in general (HY 5: 247.2).
I =71 .
210b R canmin To abuse the common people; people who are
abused (HY 5: 168).
%8 - line 60a.
e pogué A ruined state; to attack and conquer an enemy
state (HY 7: 1034.1).
211 Zdu A tiny ancient state, roughly corresponding to
(135) Zodu County, Shandong.
211b £ hai, hé - line 41.
212 &% Chu - line 102.
HE zhan - line 151.
2h shit - line 118. (12319(;
i shéng, - line 61. 216a
sheng
213 4RH| ranzé - line 172.
(137)
7N xido - line 151.
gu = line 149.
ke di - line 111.
216b
N da, dai - line 196.
= gud - line 47.
214 57 zhong A multitude; numerous; all (GSR 1010a).
217
55 ruo Weak; to consider weak, despise; young, tender
(GSR 1123a).
(138) 7= = if qidng, — line 99.
qidang
hai - line 177.

g S SRR

o
=d

IR

na
nei
ru

fang,
pang, fang

qian
I8
Qi

Ji

fit

Vi
ci
Xidoruo

qidngda

Jthui

ke

pl

gai

hé

Vi

To bring in;
interior, inside, inner, in;
= A, enter (GSR 695¢).
- line 103.

Thousand (GSR 365a).
— line 101.
- line 101.

To come together and settle (sc. birds); to assem-
ble; to collect; united, harmonious; to accomplish
(GSR 691a).

To dominate, subdue; to domesticate, train and
use (animals); to be dominated, submit to; to
yoke; a yoke-horse; (cause to undergo:) to apply;
to serve; service, business, labour; intense
thoughts; (subjugated area:) district, dependency;
a garment, robe; to war; a quiver (GSR 934d).

- line 82.
— line 195a.
Small and weak; young and weak (HY 2: 1618.2).

Powerful and prosperous (HY 4:134).

To combine, collect, assemble; to gather together
and hold a meeting (HY 11: 801.1).

... ; approximately (JM).
- line 57.

A metaphor, analogy, comparison; to give explicit
instructions; to understand, comprehend (JM).

To thatch; to cover, conceal; a cover (of a car);
namely, for, because;

O =% , why not (GSR 642q).
% - line 239.

- line 6.
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218
(140)

219

(141)

220

fan

bén

Jjin
fa

zheéng

shi, yi, shi
réen

shi, shi
tianxia
shi

yu

I

zhao, chao
geng

vé, shu
shang

jia

g

cang

zang

shi

xing, hang

x

lii

- line 165.

A root; the trunk (of a tree); origin, fundament; a
wooden tablet (GSR 440a).

- line 125.

- line 79.

- line 50.

- line 104.

- line 104.

- line 107.

- line 99.

To work; to serve; an office (GSR 970d).
- line 43.

To stand,; to set up, raise; to ascend (throne); = 7 ,
grains of rice (GSR 694a).

- line 204.
- line 105.
- line 90.

To discuss, debate; [ to trade; (name of a musi-
cal note); (name of place and dynasty); to endow,
give (GSR 734a).

A price;

[0 a merchant; to do business (GSR 38b).
To conceal; [J to store;

a store, treasure; the intestines (GSR 727g").
A market, market-place; to deal (GSR 963a).
- line 165.

A troop; a multitude; retainers; many; younger men
of the family; to arrange in a series; one after the
other; to set forth, extol; a guest, stranger; [ a trav-
eller; to lodge, lodging; aroad; . .. (GSR 77a).

NOTES AND GLOSSES 71
W chii, chui - line 115.
B t - line 79.

221 & Ji Sickness, pain; sufferance; a defect; aggrieved; to
hate; violent; evil; hurried; urgent; active, ener-
getic (GSR 494a).

A fu To hasten to, go with a report to (GSR 1210i).
| Su To inform; to complain;
sé fear (GSR 769b).
Fa ruo - line 139.
o shii - line 118.
222 @ yu - line 124.

(143)

(144) 5§ hiin Darkened in mind, stupid (GSR 4570)
7 Jjin To introduce; to present; to advance (GSR 379a).

223 B yuan - line 86.

KT fuzi - line 164.

i fu Protecting boards on sides of carriage; to protect,
O help; bones of the upper jaw (GSR 102v).

= zhi An aim, goal; will, purpose; spirit, mind; a sign,
emblem; a record; a treatise; to keep in mind
(GSR 962¢).

HH ming - line 169.

The phrase B LL#F is an inversion of LAB#F, , ‘teach me with [your]

intelligence’.

e Jjiao - line 74.

(145) sul — line 43.
224 min Diligent, active; to hasten; quickly (GSR 1251q).

H = B ching To taste; [ to try; (mark of past tense); autumnal
sacrifice (GSR 725f).

= shi To test, U try; to apply, make use of (GSR 918n).
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224a [FR qingsi Affection; emotion, feeling; mood; talent (HY 7:
580.2).

15 EL hinluan ~ Confused, chaotic; swarming, teeming (HY 7:
602.1).

T Jjinxing To move forward; to implement, put into practice;
... (HY 10: 981.2).

224b  GEAT shixing Action; to take action; to put into practice, imple-
ment; to disseminate, spread; to deal with, man-
age; . . .

yixing ... (HY 6: 1578.2).
i — line 104. 1T - line 165.
A= mingydn  Plain speech; to distinguish clearly; to explain
clearly; ... (HY 5: 602.1).
ESelll Jidoxun Education and training; to teach and admonish; to
rear, bring up, educate (HY 5: 448.2).
225 |8 =1H  héng Constant;

(146) . . .

185 = geng increasing moon; to spread out, everywhere (GSR
881d).

= chan To breed, bear; produce; a product; O livelihood
(GSR 194a).

e wéi To think; namely, it is (copula); only (GSR 575n;
Pulleyblank).

226 + shi - line 12.

Pulleyblank, p. 131, example 464.

= min - line 31.

Zé Hi| here marks the subject of the sentence as contrasting with the subject

of the previous sentence (Pulleyblank, p. 72).

(147) yin To rest upon; to rely on; to avail oneself of, make
the best of; trusting, attached to, devoted; follow-
ing; to continue; to accord with; then, therefore;
because of (GSR 370a).

226b [ chén - line 181a.

227b B+ xuéshi (In ancient times:) a student at the Royal / Impe-

rial Academy (Taixué K %2 ); a scholar, learned
person; . .. (HY 4:241.2).
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228a

228

229

(148)

qiong

goudé

po

Jang
bi, pi
yé
xié

xu

zul
ranhou

cong

zong

cong
zong

xing

In difficulties; to embarrass; unsuccessful; poor,
indigent; . .. (JM).

To obtain improperly (HY 9: 352.2).
%j — line 20. £5 - line 109.

To force, press; to hurry (someone); to approach;
.. (IM).

- line 72.
- line 77.
- line 20.

To loosen, let go; to neglect; to indulge; O licen-
tious; to banish; to expel; to extend to;

to imitate; to conform to (GSR 7401).

- line 204.

(Place name); (interrogative particle);
awry, crooked; deflected, (] depraved;
={&, slow (GSR 47a).

Great; extravagant, overbearing (GSR 3i).
— line 41.

- line 110.

- line 83.

- line 191.

To follow; O to pursue; to obey; to humour; to
attend to (business); according to, from; a fol-
lower, attendant; affinited collaterally;

longitudinal; = #¢ , to let loose, let off, be indul-
gent;

(in congrong %% , leisurely);
a high hairdress (GSR 1191d).
- line 105.
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&= wang
230a  Ff chéng
li i

Jieind fangyi

FEAR pixié

bixié
1% chi
5 =% jian
ZF) Jjianli

IEEiE! Sfanzui

i chu

EE| you

g zhang
2R = luowang

A net; to catch; O to snare, entangle; confusion,
disorder; to deceive; to befool; to tie, interlace;
not, to be without (GSR 7421).

- line 127.

To overflow; to exceed, go beyond; excessive,
excessively; ... (JM).

To flood, overflow; to let (someone) have his own
way, indulge (HY 5: 419.1).
J% — lines 14a, 228.

Perverse;

.. (HY 11: 485.1).
B¢ - line 204. 3% — line 228.

Extravagant; immoral conduct; large; to exagger-
ate; to magnify; promiscuous, licentious (JM).
- line 228.

Evil, vicious; false; a vicious person; a criminal; a
thief; improper sexual conduct; adulterous (JM).

Il-gotten gains (HY 4: 351.1).

To commit a crime, violate the law (HY 5: 8.1).
JE - lines 83, 159b.

To butt (with horns); to collide; to come into con-
tact with, touch; to offend, violate, go against; . . .
IM).

- line 105.

- line 160.

.. .; to die; thereupon (JM).
- line 116.

- line 127.

... to stretch out (JM).

A net; to catch; ... (HY 8:1048.2, 1052.2).
4 - line 229. #9 - line 63a.

230 Here yan 75 is the interrogative pronoun, ‘how?, where?” (Pulleyblank , pp.

96, 151).
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231

231b

232
(149)

233

(150)

234

1

iz

N
"/

A

R

28

WX

%®

zai

wei

xian
wangxian
zheéng
ming

zhi

yang

shi

S, fii

xiong
nidan
midan
ranhou
wang, wi

qu

shan

To be at, in, on; to be present; in, at, on; to lie in,
depend upon; to consist in (GSR 9431).

Place of rank; position as ruler (GSR 539a).
- line 110.

\HY

- line 50.

- line 169.

- line 107.

To lift the face, look up (GSR 699c).

- line 106.

- line 92.

— line 92.

To bend the head, bend down (GSR 136r).
- line 70.

- line 110.

- line 27.

To end, finish; to persist; for ever, everlasting;
definitely, indeed (GSR 1002¢).

- line 12.

To satiate (GSR 1113d).
- line 48.

Harvest; year (GSR 364a).
- line 92.

- line 191.

- line 42.

0 To drive (horses) forward; to gallop, hasten; to
drive out, expel (GSR 122c).

- line 189.
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(151)
235a

235b

236
(153)

237

(154)

238

238a

238b

239
(155)

245a

% qing
& rong

Y= rongrii

#ik Jjiaohua,
Jjiaohua
HE 5 qingyi
o kit
g
e wéi
woo i
7o kong
il shan
2= xi
1 xid
5 zhi
K &5 kungiong

H dong
a5 ¢

i} Ji
g il
T

=

Xiil
xing, hang
hé

- line 191.

. ; abundant; glory, honour; to honour, glorify
(IM).

Honour and disgrace; . .. (HY 4: 1228.2).
- line 75a.

To despise, slight; frivolous, indiscreet; easy, sim-
ple; to change arbitrarily (HY 9: 1262.2).

Sonctus, Lactuca; bitter; to suffer;
bad, of poor quality (GSR 49u).

- line 225.

To help, save, relieve (GSR 1066m).
Fear; to fear (GSR 1172d").

To supply; O sufficient (GSR 619f).

A slave, servant; why, [J what, where, how (GSR
876d; Pulleyblank, pp. 91, 95).

- line 105.

To regulate, arrange; to manipulate, work with,
make; to direct, govern; well-governed, in good
order; to punish; to compare (GSR 976z).

Poverty-stricken (HY 3: 623.1).
- line 109.

- line 79.

- line 73a.

- line 113a.

- line 165.

To join, unite; a door leaf; why; why not (GSR
642n).
Cf 2 - line 217.

Lines 239-245 (155-159) repeat lines 68-77 (33-37).

K ci

— line 118a.
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X E cishang  Next highest (\HY).
B nongfii An agriculturalist, farmer, peasant; ... (HY 10:
5.2).
E _ line 61. & - line 11.
245b E= zhongyan  Respected words; words of deep significance;
chongyan  to state again; ... (HY 10: 378.2).
H - line 191. & - line 165.
e chang- Immortal life; a definite natural disposition; a
shéeng guaranteed livelihood (HY 3: 735.1).
246a TR Qi — line 101.
g Liang - line 6.
=R Juchén To explain in detail (HY 2: 110.1).
= zhdng - line 2.
¢ Jjiii Used up, exhausted; the end, final outcome; to
inquire into, investigate; to study intensively; to
plan, scheme; after all, at last; the head of a stream
IM).
= yi - line 74.
Tk xian To doubt; a doubt; to detest, be disgusted with;
hatred; to be close to, resemble (JM).
246b 5= zhiyan - line 24b.
iy g dianji State archives; records in general (JM).
s you - line 34.
5% zai To load; to travel in (a vehicle); a vehicle; a load,
to carry; . . . ;
zdi O to record; a year (JM).
W diwdng Rulers in general; (short for 777 =+ :) the wise
rulers of ancient times (HY 3: 708.2).
H7F - line 136a.
4 chiin Pure; honest, upright; sincere; beautiful, fine; all,

completely (adverb); large; . . .
IM).
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i jué To cheat, swindle; treacherous, tricky; to cut off,
discontinue (JM).

I juézhéng \HY

5 fen Many; to increase, add to; confused, chaotic; to
dispute, argue (JM).

g bo To administer, put in order; to stir up; to remove,
eliminate; to pluck; crooked, not straight; to break
off; to provide; . . . ;

fa .. (IM).

FEEL boluan To suppress disorder; to put a disorderly govern-
ment in order; to incite (HY 6: 897.2).

= fanzheng  To return to what is correct; to return to the
throne; ... (HY 2: 857.1).

¥EEL [ IE boluan To suppress disorder and return to good govern-

tinzhen, ment (HY 6: 897.2, quoting a passage in
Je g quoting a passag
Gongydng zhuan 7>F1H).
247a HIE shengyl The teachings of the sages; the orders of the ruler;
the instructions of the spirits (HY 8: 674.1).

® zhén A precious object; fine foods; valuable, precious;
to cherish (JM).

R chéngdé  Moral virtue; the moral character proper for an
adult; to accomplish moral character (HY 5:
204.2).

247b B~ 4H  xin, zhong - line 143,

2 yi - line 105.

e shéng — line 146b.

Wi bei A quilt; to cover; to carry on the back; to add,
augment; to suffer, sustain; (mark of passive
voice);

pi =¥ , to wear;
bi .. (IM).
= zé - line 35b.
=] Jjian To step on; to face, approach (JM).

NOTES AND GLOSSES 79

248a

248b

8 lu - line 75.
= da ...; =%  to answer;
ta ... (HY 9:384.1).
oH yao Important; something important; . . . ;
yao the waist; . .. (JM).
B3 gai - line 217.
T qu To bend; to yield, surrender; . . . ;
jué to exhaust, use up; . .. (JM).
ZN buqii Unbending; unyielding, not surrendering (HY 1:
425.2).
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